CC-BC10E

D  Originalbetriebsanleitung
Batterie-Ladegerét

GB Original operating instructions
Battery charger

F Instructions d’origine
Chargeur de batterie

| Istruzioni per I'uso originali
Carica batteria

DK/ Original betjeningsvejledning
N Batterilader

S Original-bruksanvisning
Batteriladdare

CZ Originalni navod k obsluze
Nabijecka baterii

SK Originalny navod na obsluhu
Batériova nabijacka

9 CED

NL Originele handleiding
Batterijlader

E  Manual de instrucciones original
Cargador de bateria

FIN  Alkuperéiskayttéohje
Akkulaturi

RUS OpuruHanbHOe pyKoBOACTBO MO
aKcnayaTaumm
3apagHoe ycTpoiicTBO
aKKymynartopa

SLO Originalna navodila za uporabo
Baterijski polnilec

H Eredeti hasznalati utasitas
Akkumulator-tolté késziilék

GR DNpwTtotumnieg Odnyieg xpriong
DOPTIOTIKO UIATAPLOG
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
darliber sowie von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich
des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
fuhrt werden.

Entsorgung

Batterien: Nur uber KFZ-Werkstatten, spezielle
Annahmestellen oder Sondermiill-Sammelstellen.
Erkundigen Sie sich in der értlichen Gemeinde.

e Vor dem Laden ist die Gebrauchsanweisung
zu lesen.

®  Nur zur Verwendung in Innenrdumen.

® Vom Netz trennen, bevor Verbindungen zur
Batterie geschlossen oder gedffnet werden.

® Achtung! Explosive Gase. Flammen und
Funken vermeiden. Wahrend des Ladens fir
ausreichende Bellftung sorgen.
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2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)

Flachsicherung 15A
Ladestromanzeige
Tragegriff

Ladekabel rot (+)
Ladekabel schwarz (-)

a b~ =

2.2 Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

e Originalbetriebsanleitung
® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Ladegeréat ist zum Laden von nicht wartungs-
freien oder wartungsfreien 12V Starterbatterien
(Bleisaureakkus) die bei Kraftfahrzeugen einge-
setzt werden bestimmt. Das Gerat ist nicht fur
Bleigel / AGM Batterien geeignet. Gerat nur in
trockenen Rdumen benutzen.

Das Gerat darf nur nach dessen Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darUber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemas.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestim-
mungsgemaf nicht fiir den gewerblichen, hand-
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werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: ........cccccceeiiiinnnen. 230V ~50 Hz
Nenn - Eingangsstrom: .........ccccceevvveeenennn. 0,7A
Nenn - Aufnahmeleistung: ...........ccccceeieee 134 W
Nenn-Ausgangsspannung: ...........c.cccee... 12Vd.c.
Nennausgangsstrom.............. 7,1 A arith/10 A eff.
Batteriekapazitat:...........cccceeviiniiicieenn 5-200 Ah

5. Bedienung

Nach Angabe der meisten KFZ-Hersteller ist
die Batterie vor dem Laden vom Bordnetz
zu trennen. Wir weisen darauf hin, dass die
Fahrzeuge in der Standardausstattung be-
reits mit zahlreichen Elektronikbausteinen
(wie z. B. ABS, ASR, Einspritzpumpe, Bord-
computer) ausgeriistet sind. Auftretende
Spannungsspitzen kénnen zu evtl. Defekten
in den Elektronikbausteinen fiihren. Daher
sollte die Batterie beim Laden vom Bordnetz
getrennt werden.

Beachten Sie bitte die Hinweise in den Bedie-
nungsanleitungen fir Auto, Radio, Navigati-
onssystem usw.

Hinweis zur Automatikladung

Das Ladegerat ist ein Automatikladegerét, d.h.
es ist besonders zum Laden von wartungsfreien
Batterien sowie zur Langzeitladung und zur La-
deerhaltung von Batterien, die nicht stédndig in
Gebrauch sind, z.B. fiir Boote, Rasenmé&her und
dergleichen geeignet. Das Gasen der Batterie
wird verhindert, weil die Ladespannung auf 14,1
Volt (2,35 V/Zelle) begrenzt wird. Der Ladevor-
gang muf3 nicht tberwacht werden.

5.1 Laden der Batterie:
® Ldsen oder entnehmen Sie die Batteriestop-
fen (falls vorhanden) von der Batterie.

o Uberpriifen Sie den Saurestand lhrer Batterie.

Falls notwendig fullen Sie destilliertes Wasser
ein (falls moéglich). Achtung! Batterieséure ist
atzend. Saurespritzer sofort mit viel Wasser
grindlich absplilen, notfalls einen Arzt auf-
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suchen.

® SchlieBen Sie zuerst das rote Ladekabel
an den Pluspol der Batterie an.

® AnschlieBend wird das schwarze Ladekabel
entfernt von Batterie und Benzinleitung an der
Karrosserie angeschlossen.

®  Warnung! Im Normalfall ist der negative
Batteriepol mit der Karosserie verbunden und
Sie gehen zum Laden wie zuvor beschrieben
vor. Im Ausnahmefall kann es mdéglich sein,
dass der positive Batteriepol mit der Karosse-
rie verbunden ist (positive Erdung). In diesem
Fall schlieBen Sie das schwarze Ladekabel
am Minuspol der Batterie an. AnschlieBend
verbinden Sie das rote Ladekabel, entfernt
von Batterie und Benzinleitung, mit der Ka-
rosserie.

* Nachdem die Batterie an das Ladegerat an-
geschlossen ist, kdnnen Sie das Ladegerat
an eine Steckdose mit 230V~50Hz anschlie-
Ben. Ein Anschluss an eine Steckdose mit ei-
ner anderen Netzspannung ist nicht zuléssig.
Achtung! Durch das Laden kann gefahrli-
ches Knallgas entstehen, daher wéhrend des
Ladens Funkenbildung und offenes Feuer
vermeiden. Explosionsgefahr!

Bild 2:

Berechnung der Ladezeit

Die Ladezeit wird vom Ladezustand der Batterie
bestimmt. Bei einer leeren Batterie kann die un-
gefahre Ladezeit mit folgender Formel berechnet
werden:

Batteriekapazitat in Ah

Ladezeit/h =
Amp. (Ladestrom arithm.)
24 Ah
Beispiel = =9,6 h max.
25A

Bei normal entladener Batterie flieBt ein

hoher Anfangsstrom ungefahr in Héhe des
Nennstromes. Mit zunehmender Ladezeit sinkt
der Ladestrom ab.

Bei alten Batterien, bei denen der Ladestrom
nicht zuriickgeht, liegt ein Defekt vor, wie
Zellenschluss oder Altersschaden.

Der Ladestrom sollte 1/10 bis 1/6 der Batterieka-
pazitat betragen.

Der genaue Ladezustand kann nur durch Messen
der Sauredichte mit einem Saureheber ermittelt
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werden.

Hinweis! Beim Ladevorgang werden Gase frei
(Blaschenbildung an der Oberflache der Batte-
rieflissigkeit). Achten Sie daher auf gute Bellf-
tung in den Raumen.

Werte der Sauredichte (kg/l bei 20°C)
1,28 Batterie geladen

1,21 Batterie halb geladen

1,16 Batterie entladen

5.2 Laden der Batterie beenden

e Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steck-
dose.

® Losen Sie zuerst das schwarze Ladekabel
von der Karrosserie.

® AnschlieBend I6sen Sie das rote Ladekabel
vom Pluspol der Batterie.

* Achtung! Bei positiver Erdung I6sen Sie
zuerst das rote Ladekabel von der Karosse-
rie dann das schwarze Ladekabel von der
Batterie.

* Batteriestopfen wieder aufschrauben oder
aufdriicken (falls vorhanden).

6. Uberlastschutz

Bild 3:

Die eingebaute Flachsicherung schiitzt das Gerat
vor Falschpolung und Kurzschluss. Bei einem
Defekt der Sicherung muss diese ausgewechselt
und durch eine Sicherung mit gleichen Ampere-
wert ersetzt werden. Beim Auswechseln der
Flachsicherung muss zuerst der Netzstecker aus
der Steckdose gezogen und die Ladeklemmen
von der Batterie abgenommen werden. Bei ther-
mischer Uberlastung unterbricht ein selbsttétig
schaltender Schutzschalter die Aufladung. Nach
einer Abkihlpause schaltet dieser wieder selbst-
tatig ein.

7. Wartung und Pflege der Batterie

e Achten Sie darauf, daB3 Ihre Batterie immer
fest eingebaut ist.

® Eine einwandfreie Verbindung an das Lei-
tungsnetz der elektrischen Anlage muss
gewabhrleistet sein.

o Batterie sauber und trocken halten. An-
schlussklemmen mit einem saurefreien und
saurebestandigen Fett
(Vaseline) leicht einfetten.

Anl_CC_BGC_10_E_SPK9.lndb 5

® Bei nicht wartungsfreien Batterien ca. alle 4
Wochen Hohe des Saurestandes priifen und
bei Bedarf nur destilliertes Wasser nachfillen.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Gehdause so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem sau-
beren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druck-
luft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogeréat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

® Das Ladegerat soll zur Aufbewahrung in ei-
nem trockenem Raum abgestellt werden. Die
Ladeklemmen sind von Korrosion zu reinigen.

8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

24.06.2021
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.
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10. Hinweise zur Fehlerbeseitigung

Wird das Gerat richtig betrieben, dirften keine Stérungen auftreten. Bei Stérungen prifen Sie die fol-
genden Méglichkeiten, bevor Sie den Kundendienst verstandigen.

Stérung Mégliche Ursache Behebung
Uberlastungsschutz | - Ladezangen falsch angeschlossen | - rote Ladezange an Pluspol,
|6st aus schwarze Ladezange an Karosserie
anschlieBen
- Kontakt der Ladezangen zueinan- | - Kontakt beseitigen
der
- Batterie stark entladen - Kleineren Ladestrom wahlen
- Batterie ist schadhaft - Batterie von Fachmann prifen las-
sen und ggf. austauschen
Ladestromanzeige | - Kontakt der Ladezangen zu den - Kontakte und Ladezangen saubern
funktioniert nicht Batteriepolen schlecht
- Batterie ist schadhaft - Batterie von Fachmann priifen las-

sen und ggf. austauschen

- Fehlerhafte Ladestromanzeige - Geratefunktion mit einer anderen
Batterie prifen
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigenttuimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Rucknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdricklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstédndigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fiir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugeréts bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-9-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all lhre Projekte moglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&y

. PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
R
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
EschenstraRRe 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
-10 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

This equipment can be used by children of 8 ye-
ars and older and by people with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no ex-
perience and knowledge if they are supervised or
have received instruction in how to use the equip-
ment safely and understand the dangers which
result from such use. Children are not allowed

to play with the equipment. Unless supervised,
children are not allowed to clean the equipment
and carry out user-level maintenance work.

Waste disposal

Batteries: Only dispose of these items through
motor vehicle workshops, special collection
points or special waste collection points. Ask your
local council.

® Read the operating instructions before char-
ging.

e Forindoor use only!

® Disconnect from the mains supply before ma-
king or breaking connections to the battery.

e Caution! Explosive gases. Avoid flames and
sparks. Provide good ventilation during the
charging process.

Anl_CC_BC_10_E_SPK9.lndb 11

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

Flat fuse 15A

Charging current indicator
Carry handle

Charging cable, red (+)
Charging cable, black (-)

a b~ w0 =

2.2 Iltems supplied

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

e Original operating instructions
e Safety instructions

3. Proper use

The charger is designed for charging non-mainte-
nance-free or maintenance-free12 V starter batte-
ries (lead acid batteries) which are used in motor
vehicles. This equipment is not designed for lead
gel / AGM batteries. Store the equipment in a dry
indoor location only.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

11 -
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4. Technical data

Mains voltage: .........cccccoeiiieninennnn. 230V ~ 50 Hz
Rated input current: ..., 0.7A
Power rating: .....cccveeeiiieeeeeeceeee 134 W
Rated output voltage: ..........ccccveeercneene 12Vd.c.
Rated output current: ............. 7.1 A arith/10 A eff.
Battery capacity:........ccocevveeiiiniiiicieens 5-200 Ah

5. Before starting the equipment

Most motor vehicle manufacturers recom-
mend that the battery should be discon-
nected from the vehicle’s electrical system
before being charged. We would like to point
out that even standard vehicles are fitted with
a whole host of electronic equipment (such
as ABS, ASR, injection pump and on-board
computer). Any voltage peaks that occur may
cause defects in these electronic modules.
Therefore the battery should be disconnec-
ted from the electrical system before being
charged.

Please also refer to the instructions in the
owner’s manuals for the car, radio, navigation
system, etc.

Notes on automatic charging

The charger is an automatic charger, i.e. it is
suitable in particular for charging maintenance-
free batteries and for the long-term charging and
maintenance-charging of batteries which are not
in constant use, e.g. for boats, lawn mowers and
the like. Battery gassing is prevented because
the charging voltage is limited to 14.1V (2.35 V/
cell). The charging operation does not need to be
monitored.

Charging the battery:

Release or remove the battery stoppers (if

fitted) from the battery.

® Check the acid level in the battery. If neces-
sary, top up the battery with distilled water (if
possible). Important. Battery acid is aggres-
sive. Rinse off any acid splashes thoroughly
with lots of water and seek medical advice if
necessary.

® First connect the red charging cable to the
positive pole of the battery.

® Then connect the black charging cable to the

bodywork of the vehicle away from the battery

5.1
°

and the petrol pipe.

® Warning! Under normal circumstances the
negative battery pole is connected to the
bodywork and you proceed. In exceptional
cases it is possible that the positive battery
pole is connected to the bodywork (positive
earthing). In this case connect the black
charging cable to the negative pole on the
battery. Then connect the red charging cable
at a point away from the battery and the petrol
pipe.

®  After the battery has been connected to the
charger, you can connect the charger to a
socket supplying 230V~50Hz. Do not connect
it to a socket that supplies any other mains
voltage. Important. Charging may create
dangerous explosive gas and therefore you
should avoid spark formation and naked fla-
mes whilst the battery is charging. There is a
risk of explosion!

Fig. 2:

Calculating the charging time

The charging time depends on the charge status
of the battery. If the battery is fully discharged,
the approximate charging time can be calculated
using the following formula:

Battery capacity in Ah

Charging time/h =
Amp. (arithmetic charging
current)

24 Ah

Example = =9,6 h max.

25A
A high initial current, approximately equal to the
rated current will flow in a normally discharged
battery. As the charging time increases, the char-
ging current will fall.
Old batteries for which the charging current does
not fall are suffering from a defect, such as a cell
short circuit or ageing damage.

The charging current should be 1/10 to 1/6 of the
battery capacity.

A high charge can only be identified by measuring
the acid density using an acid tester. Note! Gases
are released during the charging process (bub-
bles will form on the surface of the battery fluid). It
is essential that you ventilate the rooms well.

-12-
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Acid density values (kg/l at 20°C)
1.28 Battery charged

1.21 Battery semi-charged
1.16 Battery discharged

5.2 Finishing charging the battery

®  Pull the plug out of the socket.

e First disconnect the black charging cable
from the bodywork.

® Then release the red charging cable from the
positive pole on the battery.

¢ Important! In case of positive earthing, first
disconnect the red charging cable from the
bodywork and then the black charging cable
from the battery.

e Screw or push the battery stoppers back into
position (if there are any).

6. Overload cut-out

Figure 3:

The integral flat fuse protects the equipment from
polarity reversal and short circuits. If the fuse
suffers a defect it must be replaced by a new fuse
with the same amp value. If you wish to replace
the flat fuse, first pull the mains plug out of the
socket and remove the charger clamps from the
battery. In the event of a thermal overload, an
automatic circuit breaker will stop the charging
process. After a cooling break it will cut in again
automatically.

7. Maintenance and care of the
battery

® Ensure that your battery is always fitted se-
curely.

® A perfect connection to the cable network of
the electrical system must be ensured at all
times.

e Keep the battery clean and dry. Apply a thin
coating of grease to the connection terminals
using an acid-free, acid-resistant grease
(Vaseline).

® Check the level of the acid in batteries that
are not maintenance-free versions approxi-
mately every 4 weeks and top up with distilled
water if necessary.

Anl_CC_BGC_10_E_SPK9.lndb 13

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e (Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

® The charger should be placed in a dry room
for storage. Any corrosion must be cleaned
off the charging terminals.

8.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

® |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

-13-
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9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

-14 -
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10. Troubleshooting

If the equipment is operated properly you should experience no problems with malfunctions or faults.
In the event of any malfunctions or faults, please check the following before you contact your customer

services.
Fault Possible cause Remedy
Overload cut-out Charger clamps connected incor- Connect the red clamp to the posi-
trips rectly tive pole and the back clamp to the

Contact between the charger
clamps

Battery highly discharged

Battery defective

bodywork

Prevent contact

Select a lower charging current

Have the battery checked by an
expert and replace it if necessary

Charging current
indicators does not
work

Poor contact between the charger
clamps and battery poles

Battery defective

Defective charging current indicator

Clean the contacts and charger
clamps

Have the battery checked by an
expert and replace it if necessary

Check the function of the equip-
ment using a different battery

Anl_CC_BC_10_E_SPK9.Indb 15
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-16-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commerecial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

17 -
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a par-
tir de 8 ans et les personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles dimi-
nuées ou possédant un manque d’expérience
ou de connaissances a condition qu’elles soient
surveillées ou aient recus les instructions rela-
tives a l'utilisation sre de I'appareil et qu’elles
comprennent les risques résultant de cette uti-
lisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Les enfants ne doivent pas effectuer le
nettoyage et la maintenance de I'utilisateur sans
surveillance.

Elimination

Batteries : Exclusivement par I'intermédiaire
d’ateliers de véhicules automobiles, de points de
collecte spéciaux ou de points de collecte des
déchets nocifs. Veuillez vous renseigner auprés
de la commune locale.

® Lisez le mode d’emploi avant la charge.

e Utilisation uniquement a l'intérieur.

® Débranchez du réseau avant de fermer ou
d’ouvrir des raccords sur la batterie.

e Attention ! Gaz explosifs. Evitez les flammes

et les étincelles. Pendant la charge, veillez a
une aération suffisante.

2. Description de I’'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Fusible plat 15A

Affichage du courant de charge
Poignée

Cable de charge rouge (+)

Cable de charge noir (-)

a b~ =

2.2 Volume de livraison

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e \Vérifiez sila livraison est bien compléte.

Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne

sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le chargeur est concu pour charger des batteries
de démarrage avec ou sans besoin d’entretien
de 12V (accumulateurs plomb-acide) employées
dans les véhicules automobiles. L‘appareil ne
convient pas aux batteries au gel plomb / AGM.
Utilisez I'appareil uniquement dans des salles
seches.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
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et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tensionduréseau : .......ccceeevuverenns 230V ~ 50 Hz
Courant nominal d’entrée : ........ccccceeeeeeunnneen 0,7A
Puissance absorbée nominale : ................ 134 W
Tension de sortie nominale : ................... 12V d.c.
Courant de sortie nominal : ... 7,1 A arith/10 A eff.
Capacité de la batterie :.........ccccceveneen. 5-200 Ah

5. Avant la mise en service

Conformément aux indications de la plupart
des producteurs automobiles, la batterie doit
étre déconnectée du réseau d’alimentation
de bord avant de la charger. Nous vous fai-
sons remarquer que les véhicules dans leur
équipement standard sont déja équipés de
nombreux modules électroniques (p. ex. ABS,
ASR, pompe d’injection, ordinateur de bord).
Les pointes de tension peuvent entrainer
d’éventuels défauts dans les modules élect-
roniques. Par conséquent, il faut déconnecter
la batterie du réseau d’alimentation de bord
pendant le chargement.

Veuillez respecter les consignes qui se trou-
vent dans les modes d’emploi des voitures,
de la radio, du systéme de navigation etc.

Remarque relative au chargement automa-
tique

Le chargeur est un chargeur automatique, autre-
ment dit, il convient exclusivement a charger des
batteries sans besoin d’entretien tout comme au
chargement de longue durée et a la conservation
du chargement de batteries n’étant pas constam-
ment utilisées, p. ex. pour les bateaux, tondeuses
a gazon et autres appareils du genre. [l empéche
les batteries de bouillonner au repos puisque la
tension de charge est limitée a 14,1 Volts (2,35
V/cellule). Le processus de chargement n’a pas

besoin d’étre surveillé.

5.1 Chargement de la batterie :

© Desserrez ou retirez les bouchons de la bat-
terie (six présents).

e Controlez le niveau d’électrolytes de votre
batterie. Si nécessaire, remplissez d’eau
distillée (si possible). Attention ! L'acide de
batterie est caustique. Rincez immédiate-
ment toute éclaboussure d’acide a I'eau en
abondance, en cas de besoin consultez un(e)
médecin.

® Raccordez tout d’abord le cable de charge
rouge au pole plus de la batterie.

® Ensuite, fixez le cable noir a la carrosserie, a
un endroit éloigné de la batterie et de la con-
duite d’essence.

® Avertissement ! Normalement, le pdle né-
gatif de la batterie est relié a la carrosserie et
pour charger la batterie, on procéde comme
décrit précédemment. Dans des cas excep-
tionnels, il peut arriver que le pdle positif de
la batterie soit relié a la carrosserie (mise a
la terre positive). Dans ce cas, branchez le
cable de chargement noir sur le pble négatif
de la batterie. Ensuite, reliez le cable de char-
gement rouge a la carrosserie a distance de
la batterie et de la conduite d‘essence.

® Fois que la batterie et raccordée au chargeur,
vous pouvez brancher le chargeur a une prise
de 230V~50Hz. Un raccordement a une prise
de courant d’une tension secteur différente
est interdit. Attention ! La charge peut dé-
gager un gaz explosif, évitez donc de faire
des étincelles et toute flamme nue pendant la
charge. Danger d’explosion !

Figure 2:

Calcul du temps de charge :

Le temps de charge est déterminé par I'état de
charge de la batterie. Si la batterie est vide, on
peut calculer le temps de charge approximative
grace a la formule suivante :

capacité de la batterie en Ah

Temps de charge/h =
Amp. (Courant de charge
arithm.)
24 Ah
Exemple = =9,6 h max.
25A
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Si la batterie est normalement déchargée, un
courant de début élevé coule a peu prées a hau-
teur du courant nominal. Plus le temps de charge
avance plus le courant de charge baisse.

Pour les anciennes batteries dont le courant de
charge ne revient pas, c’est qu’un défaut est
présent, (court-circuit de cellules ou défauts dus
aleur age).

Le courant de charge doit s’élever a 1/10 - 1/6 de
la capacité de la batterie.

L’état de charge précis peut uniquement étre
déterminé en mesurant la densité de 'acide avec
une pipette a acide.

Remarque ! Des gaz sont libérés pendant la char-
ge (cloquage a la surface du liquide de batterie).
Veillez par conséquent a une bonne aération
dans les salles.

Valeurs de densité de I'acide (kg/l a 20°C)
1,28 batterie chargée

1,21 batterie a moitié chargée

1,16 batterie déchargé

5.2 Fin de la charge de la batterie

® Retirez la fiche de contact de la prise.

* Desserrez tout d’abord le cable noir de la
carrosserie.

* Ensuite, desserrez le cable rouge su pble
plus de la batterie.

e Attention ! En cas de mise a la terre positive,
débranchez d‘abord le cable de chargement
rouge de la carrosserie puis le cable de char-
gement noir de la batterie.

© Revissez les bouchons de la batterie ou
enfoncez-les (si présents).

6. Protection contre les surcharges

Figure 3 :

Le fusible plat incorporé protege I'appareil contre
les court-circuit et empéche de confondre des
pbles. En cas de défaut du fusible, il faut le rem-
placer en utilisant un fusible ayant la méme valeur
d’ampéres. Lors d’un changement de fusible plat,
il faut d’abord retirer la fiche secteur de la prise,
puis retirer les bornes de charge de la batterie.
En cas de surcharge thermique, un disjoncteur
protecteur interrompt automatiquement la charge.
Apres une pause de refroidissement, il se remet
automatiquement en circuit.

7. Maintenance et entretien de la
batterie

® \Veiller a ce que votre batterie soit toujours
bien montée de facon fixe.

e |l faut garantir un raccordement impeccable
au réseau de conduites de l'installation élec-
trique.

® Gardez la batterie propre et seche. Graissez
légerement les bornes de raccordement avec
une graisse sans acide et résistante aux aci-
des (vaseline).

® Pour les batteries n’étant pas sans mainte-
nance, contrélez environ toutes les quatre
semaines la hauteur du niveau d’acide et
remplissez uniquement d’eau distillée en cas
de besoin.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les pieces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

e |l faut stocker le chargeur dans un endroit
sec. |l faut nettoyer les bornes de charge tou-
te corrosion.

8.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.
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8.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

e Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

* No. d’identification de I'appareil

* No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.
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10. Consignes de dépannage

Lorsque I'appareil est correctement exploité, aucun dérangement ne devrait se produire. En cas de
dérangement, vérifiez les possibilités suivantes avant d’appeler le service aprés-vente.

Dérangement Cause probable Remeéde
La protection anti- - Pinces de charge mal branchées - Connectez la prince de charge
surcharge se déc- rouge au pole plus, la pince de
lenche charge noire a la carrosserie
- Contact des pinces l‘une vers - Eliminer le contact
lautre
- Batterie tres déchargée - Choisir un courant de charge inféri-
eur
- Batterie endommageée - Faites contr6ler la batterie par un
ou une spécialiste ou remplacez-la
L'affichage du cou- | - Mauvais contact des pinces de - Nettoyez les contacts et les pinces
rant de charge ne charge au péle de la batterie de charge

fonctionne pas
- Batterie endommagée - Faites contr6ler la batterie par un
ou une spécialiste ou remplacez-la

- Affichage du courant de charge - Controlez le fonctionnement de
incorrect I‘appareil en utilisant une autre bat-
terie
-22-
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Bon de garantie

Chére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.

-4 -
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio puo essere usato da bam-
bini a partire dagli 8 anni e da persone con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive
di esperienza e conoscenze solo se vengono
sorvegliati o sono stati istruiti riguardo I'uso sicuro
dell’apparecchio e conoscono i rischi ad esso
connessi. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e di manu-
tenzione a carico dell’utilizzatore non devono ve-
nire eseguite dai bambini se non sono sorvegliati.

Smaltimento

Batterie: solo presso officine auto, ecocentri o
centri di raccolta di rifiuti speciali. Informatevi
presso gli uffici comunali del posto.

® Prima della ricarica leggete le istruzioni per
l'uso.

® Solo per 'impiego in ambienti interni.

e Staccate dalla rete prima di eseguire o inter-
rompere i collegamenti alla batteria.

e Attenzione! Gas esplosivi. Evitate famme e
scintille. Provvedete ad un’aerazione suffici-
ente durante la ricarica.
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2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Fusibile piatto 15A

Indicatore di corrente di ricarica
Maniglia

Cavo di ricarica rosso (+)

Cavo di ricarica nero (-)

a b~ =

2.2 Elementi forniti

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® |struzioni per I'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il caricabatteria & destinato alla ricarica di batterie
di avviamento con o senza manutenzione (accu-
mulatori piombo-acido), da 12V impiegate in vei-
coli a motore. L‘apparecchio non & adatto per bat-
terie al piombo gel / AGM. Utilizzate I‘apparecchio
solo in luoghi asciutti.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
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attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .......ccoevvvveeeeeeennns 230V ~ 50 Hz
Corrente in entrata nominale: ............c........ 0,7A
Potenza assorbita nominale: .. .
Tensione in uscita nominale:............. ....12Vd.c.
Corrente in uscita nominale: .. 7,1 A arith/10 A eff.
Capacita della batteria..........ccccccuveeeneen. 5-200 Ah

5. Prima della messa in esercizio

Secondo le indicazione della maggior parte
di costruttori di autovetture la batteria deve
essere staccata dalla rete di bordo prima di
essere ricaricata. Facciamo presente che i
veicoli dispongono gia nell’equipaggiamento
standard di numerosi componenti elettronici
(come per es. ABS, ASR, pompa di iniezione,
computer di bordo). Il verificarsi di picchi di
tensione puo causare eventuali difetti nei
componenti elettronici. Per questo motivo

la batteria deve essere staccata dalla rete di
bordo.

Tenete comunque presenti le indicazioni
nelle istruzioni per 'uso dell’auto, della radio,
del sistema di navigazione ecc.

Avvertenza sulla ricarica automatica

Il caricabatteria € automatico, ovvero € particolar-
mente adatto a caricare le batterie senza bisogno
di manutenzione, ma & anche adatto al manteni-
mento in carica delle batterie rimaste inutilizzate
per molto tempo, come per es. quelle per imbrca-
zioni, tosaerba e simili. Si impedisce la perdita di
gas, perché la tensione di carica € limitata a 14,1
volt (2,35 V/cella). Non é necessario controllare
la ricarica.

5.1 Ricarica della batteria

e Svitate o togliete i tappi dalla batteria (se
presenti).

e Controllate il livello di acido della batteria. Se
necessario aggiungete acqua distillata (se
possibile). Attenzione! Lacido della batteria &
caustico. Lavate subito con abbondante ac-
qua eventuali spruzzi di acido, se necessario
consultate un medico.

® Collegate prima il cavo rosso al polo positivo
della batteria.

® Poiil cavo nero viene collegato alla carroz-
zeria, lontano da batteria e tubazione della
benzina.

® Avvertimento! Normalmente il polo negati-
vo della batteria € collegato alla carrozzeria
e, quindi, per la ricarica procedete come
descritto in precedenza. In casi eccezionali
€ possibile che il polo positivo della batteria
sia collegato alla carrozzeria (messa a terra
positiva). In questo caso collegate il cavo di
ricarica nero al polo negativo della batteria.
Collegate poi il cavo di ricarica rosso alla
carrozzeria, lontano da batteria e tubazione
della benzina.

® Dopo che la batteria & stata collegata al ca-
ricabatteria, potete collegare questo ad una
presa da 230V~50Hz. Non & consentito il
collegamento ad una presa con una diversa
tensione di rete. Attenzione! Con I'operazione
di ricarica si pu0 sviluppare del pericoloso
gas tonante, evitare percio fiamme e scintille
durante la ricarica. Pericolo di esplosione!

Figura 2:

Calcolo del tempo di ricarica

Il tempo di ricarica viene determinato dallo stato
di carica della batteria. In caso di batteria scarica
il tempo approssimativo di ricarica pud essere
calcolato con la seguente formula:

capacita della batteria in Ah

Tempo di ricarica/h =
Amp. (corrente di ricarica
aritm.)

24 Ah

Esempio = =9,6 h max.

25A

In caso di batteria scarica in modo normale scorre
un’elevata corrente iniziale, circa pari alla corren-
te nominale. Con il passare del tempo di ricarica
diminuisce la corrente di ricarica.

In caso di batterie vecchie, nelle quali la corrente
di ricarica non diminuisce, & presente un difetto,
come per es. il cortocircuito della cella o danni
dovulti all’eta.

La corrente di ricarica dovrebbe essere da 1/10 a
1/6 della capacita della batteria.

Lo stato esatto di carica puo essere accertato
solo misurando la densita dell’acido con un igro-
metro. Avvertenza! Durante la ricarica si svilup-
pano gas
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(formazione di bollicine sulla superficie del liquido
della batteria). Fate percio attenzione ad una buo-
na ventilazione dei locali.

Valori della densita dell’acido (kg/l a 20°C)

1,28 Batteria carica
1,21 Batteria semi-scarica
1,16 Batteria scarica

5.2 Terminare la ricarica della batteria

® Staccate la spina dalla presa.

e Staccate prima il cavo nero di ricarica dalla
carrozzeria.

® Poi staccate il cavo rosso di ricarica dal polo
positivo della batteria.

® Attenzione! Nel caso di messa a terra po-
sitiva staccate prima il cavo di ricarica rosso
dalla carrozzeria e poi il cavo di ricarica nero
dalla batteria.

* Riavvitate o rimettete i tappi della batteria (se
presenti).

6. Protezione da sovraccarico

Figura 3

Il fusibile piatto incorporato protegge
I'apparecchio da uno scambio di polarita e corto-
circuito. In caso di fusibile difettoso questo deve
essere sostituito con un dispositivo dallo stesso
amperaggio. Nel sostituire il fusibile piatto si deve
prima staccare la spina dalla presa di corrente e
le pinze devono essere staccate dai morsetti della
batteria. In caso di sovraccarico termico la ricari-
ca viene interrotta da un interruttore di protezione
automatico. Dopo una pausa di raffreddamento
questo si riattiva automaticamente.

7. Manutenzione e cura della
batteria

® Fate attenzione che la batteria sia sempre
ben fissata.

e Deve essere garantito il collegamento corret-
to alla rete dell'impianto elettrico.

e Tenete la batteria pulita ed asciutta. Ingras-
sate leggermente i morsetti di collegamento
con un grasso neutro e resistente agli acidi
(vaselina).

® Nel caso di batterie che richiedono manuten-
zione controllate ca. ogni 4 settimane il livello
dell’acido e se necessario aggiungere solo
acqua distillata.

-27 -
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8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

© |l caricabatteria deve essere conservato in un
ambiente asciutto. Le pinze di ricarica devono

essere pulite togliendo le tracce di corrosione.

8.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dellapparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

-28 -
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10. Avvertenze per I'’eliminazione di anomalie

Se I'apparecchio viene fatto funzionare correttamente non si dovrebbero verificare anomalie. In caso di
anomalie verificate le seguenti possibilitr prima di rivolgervi al servizio assistenza.

Anomalia

Possibile causa

Rimedio

Intervento di pro-
tezione da sovrac-
carico

Pinze di ricarica collegate in modo
errato

Contatto delle pinze di ricarica tra
loro

Batteria molto scarica

Batteria difettosa

Collegate la pinza rossa al polo po-
sitivo, quella nera alla carrozzeria

Eliminate il contatto

Scegliete una corrente di ricarica
inferiore

Fate controllare la batteria da un

tecnico ed eventualmente sostitui-
tela

L'indicatore della
corrente di ricarica
non funziona

Contatto impreciso delle pinze di
ricarica con i poli della batteria

Batteria difettosa

Indicatore della corrente di ricarica
difettoso

Pulite i contatti e le pinze di ricarica

Fate controllare la batteria da un
tecnico ed eventualmente sostitui-
tela

Controllate il funzionamento
dell‘apparecchio con un‘altra batte-
ria
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Solo per paesi membri del’'UE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pu6 anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se l‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di icambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-vaerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som métte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere fglgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Dette produkt kan tages i brug af bern fra 8 ar
samt personer med nedsatte fysiske, mentale
eller sensoriske evner samt personer, der ikke
har den ngdvendige erfaring eller besidder det
forngdne kendskab, safremt dette sker under
opsyn eller under forudsaetning af, at disse perso-
ner har faet instruktion i sikker omgang med mas-
kinen og er bekendt med de hermed forbundne
risici. Barn ma ikke bruge produktet som legetg;j.
Renholdelse og vedligeholdelse ma ikke overla-
des til bgrn, medmindre det sker under opsyn.

Bortskaffelse

Batterier: Via autoveerksteder, saerlige indsam-
lingssteder eller genbrugsstationer. Sperg din
kommune.

® Laes brugsanvisningen inden opladning.

® Ma kun bruges indenders.

® Kobles fra stramforsyningen, fer forbindelser
til batteriet lukkes eller &bnes.

® Pas pa! Eksplosive gasser. Undgéa flammer
og gnister. Serg for god udluftning under op-
ladningen.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Fladsikring 15A
Ladestremsindikator
Beaeregreb

Ladekabel radt (+)
Ladekabel sort (-)

a b~ =

2.2 Leveringsomfang

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

© Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

®  Original betjeningsvejledning
e  Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Batteriladeren er beregnet til opladning af ik-
ke-vedligeholdelsesfrie eller vedligeholdelsesfrie
12V-startbatterier (blysyrebatterier), som be-
nyttes til motorkaretojer. Apparatet egner sig ikke
til blygel / AGM-batterier. Benyt kun apparatet i
tarre lokaler.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
beeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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4. Tekniske data

Netspaending: ........cccoeeiiiiiiinenen. 230V ~ 50 Hz
Nominel indgangsstrom: ..........ccccocvveeiieeen. 0,7A
Nominel optagen effekt: ........cccoccvriiennenne 134 W
Nominel udgangsspeending:..........c........ 12Vd.c
Nominel udgangsstrem:......... 7,1 A arith/10 A eff.

5. Inden ibrugtagning

De fleste koretojsproducenter foreskriver,
at batteriet kobles fra det interne lednings-
net for opladning. Vi gor opmaerksom pa, at
koretojer som standard allerede er udstyret
med en lang reekke elektroniske moduler
(f.eks. ABS, ASR, indsprojtningspumpe, bil-
computer). Spandingsspidser kan fore til
defekt i de elektroniske moduler. Derfor skal
batteriet kobles fra det interne ledningsnet
ved opladning. Felg ogsa anvisningerne i
betjeningsvejledninger til bil, radio, navigati-
onssystem osv.

Information om automatisk opladning
Batteriladeren er et automatisk ladeapparat,
hvilket gor det szerligt velegnet til opladning af
vedligeholdelsesfrie batterier samt til langtidslad-
ning og vedligeholdelsesladning af batterier, der
ikke er i konstant brug, f.eks. batterier til bade,
greessldmaskiner og lignende. Udledning af gas
fra batteriet forhindres, fordi ladespaendingen be-
greenses til 14,1 volt (2,35 V/celle). Overvagning
af ladeprocessen er ikke nadvendig.

5.1 Opladning af batteri:

® Losn eller fiern eventuelle batteripropper pa
batteriet.

e Kontroller batteriets syreniveau. Ved behov
fyldes destilleret vand pa (om muligt). Vig-
tigt! Batterisyre er setsende. Syresteenk skal
omgaende vaskes af med masser af vand,
opseog om ngdvendigt en leege.

e Slut forst det rode ladekabel til batteriets
pluspol.

® Bagefter tilkobles det sorte ladekabel til
batteriets minuspol. Dette skal veere vaek fra
Braendstoftilferslen.

® Advarsel! Normalt er den negative batteripol
forbundet med karosseriet, og opladningen
gennemfgres som beskrevet ovenfor. | undta-
gelsestilfaelde kan det veere, at den positive
batteripol er forbundet med karosseriet (po-

sitiv jordforbindelse). | dette tilfaelde tilsluttes
det sorte ladekabel til batteriets minuspol.
Herefter forbindes det rade ladekabel, pa
afstand af batteri og benzinledning, med ka-
rosseriet.

e Efter at batteriet er blevet sluttet til opladeren,
kan opladeren sluttes til en stikkontakt med
230V~50Hz. Tilslutning til stikkontakt med an-
den netspaending ma ikke finde sted. Vigtigt!
Opladningen kan fremkalde farlig knaldgas
- undgéa derfor gnistdannelse og abenild,
mens opladning finder sted. Eksplosionsfare!

Fig. 2

Beregning af ladetid

Ladetiden afhaenger af batteriets ladetilstand. Ved
et tomt batteri kan den omtrentlige ladetid bereg-
nes ud fra falgende formel:

Batterikapacitet i Ah

Ladetid/h =
Amp. (ladestrem arithm.)
24 Ah

Eksempel = =9,6 h max.
25A

Ved et batteri, der er normalt afladt, strammer
der en hgj begyndelsesstrom, der cirka svarer til
meerkestreammen. Med tiltagende ladetid falder
ladestreammen.

Ved gamle batterier, hvor ladestrammen ikke gar
tilbage, foreligger der en defekt, f.eks. cellekorts-
lutning eller eeldningsskader.

Ladestremmen skal udgere 1/10 til 1/6 af batteri-
kapaciteten.

Den eneste made at finde den ngjagtige lade-
tilstand pa er at male syremassefylden med en
syrehaevert. Bemzerk! Under opladningen frigares
gasser (bleeredannelse pa batteriveeskens over-
flade). Serg derfor for god udluftning i lokalerne.

Veerdier for syremassefylde (kg/l ved 20°C)

1,28 Batteri opladt
1,21 Batteri halvt opladt
1,16 Batteri afladt
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5.2 Opladning af batteri afsluttes

o Treek stikket ud af stikkontakten.

® Frigor forst det sorte ladekabel fra karosse-
riet.

® Bagefter friger du det rede ladekabel fra bat-
teriets pluspol.

* Vigtigt! Ved positiv jordforbindelse lgsnes
forst det rede ladekabel fra karosseriet og sa
det sorte ladekabel fra batteriet.

® Paskru/Paseet eventuelle batteripropper.

6. Overbelastningssikring

Fig. 3:

Den indbyggede fladsikring beskytter apparatet
mod polaritetsreversering og kortslutning. Er sik-
ringen defekt, skal den skiftes ud med en sikring
med samme ampereveerdi. Ved udskiftning af
fladsikring skal stikket til stramforsyningen forst
tages ud af stikkontakten, og ladeklemmerne
tages af batteriet. Ved termisk overbelastning af-
brydes opladningen af en automatisk afbrydende
sikkerhedskontakt. Efter en vis afkelingstid, kobler
den til igen automatisk.

7.Vedligeholdelse og pleje af batteri

* Batteriet skal altid veere fast indbygget.

® Der skal veere etableret en fejlfri forbindelse il
det elektriske anlaegs ledningsnet.

® Hold batteriet rent og tert. Smer forbindelses-
klemmerne med lidt syrefri og syrefast fedt
(vaseline).

® Ved batterier, der ikke er vedligeholdelsesfri,
skal syreniveauet kontrolleres ca. hver 4. uge;
ved behov péafyldes destilleret vand.

. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraskker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas p4a,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

® Opladeren skal opbevares i et tort rum. Lade-
klemmerne skal frigares for korrosion.

8.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

* Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sé kontakt din kommune.
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10. Information om fejlafhjaelpning

Hvis apparatet anvendes korrekt, skulle der ikke opsta forstyrrelser. | tilfeelde af forstyrrelse skal du kont-
rollere felgende, inden du kontakter kundeservice.

Fejl

Mulig arsag

Afhjzaelpning

Overbelastningssik-
ring udlgser

Ladetaenger tilsluttet forkert

Ladetaengernes indbyrdes kontakt
Batteri kraftigt afladt

Batteri beskadiget

Slut red ladetang til pluspol, sort
ladetang til karosseri

Afhjeelp kontaktproblem
Veelg lavere ladestrom

Lad batteriet efterse af en fagmand,
skiftes evt. ud

Ladestrgmsindika-
tor fungerer ikke

Ladetaengernes kontakt til batteri-
polerne er darlig

Batteri beskadiget

Fejlbehaeftet ladestremsindikator

Rens kontakter og ladeteenger
Lad batteriet efterse af en fagmand,
skiftes evt. ud

Afprov apparatets funktion med et
andet batteri
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tiibagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke falgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som felge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Sarg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
kebet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.

-37 -

Anl_CC_BGC_10_E_SPK9.lndb 37 24,06.2021 11:00:29



Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Las alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Forvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8 ars
alder samt av personer med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala férmagor eller som sa-
knar erfarenhet och kunskap, under férutsattning
att de halls under uppsikt eller har instruerats om
saker anvandning av apparaten och forstar vilka
faror som kan uppsta. Barn far inte leka med ap-
paraten. Barn far endast rengéra och underhalla
apparaten under uppsikt.

Avfallshantering

Batterier: Endast till bilverkstader, sarskilda
avfallsstationer eller insamlingsstallen for farligt
avfall. Hor efter med din kommun.

e L&sigenom bruksanvisningen innan batteriet
laddas.

® Far endast anvandas inomhus.

e Skilj maskinen at fran elnatet innan du stan-
ger eller 6ppnar anslutningarna till batteriet

® Obs! Explosiva gaser. Undvik lagor och gnis-
tor. Sorj for fullgod ventilation medan batteriet
laddas.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Flatsadkring 15A

Matare for laddningsstrom

Handtag

R&d laddningskabel (+)

Svart laddningskabel (-)

a b~ w0 =

2.2 Leveransomfattning

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

e Original-bruksanvisning
e Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Laddaren ar avsedd fér laddning av icke under-
hallsfria eller underhallsfria startbatterier vars
spanning uppgar till 12V (batterier med blysyra)
som anvands i motorfordon. Apparaten ar inte
avsedd for blygel-/AGM-batterier. Anvand appara-
ten endast i torra utrymmen.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej &ndamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
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verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning .........ccceeeiiiinieenn. 230V ~50 Hz
Nominell ingangsstrom ..........cceevevveierennne 0,7A
Nominell effektférbrukning .........cccoceeeeee 134 W
Nom. utgangsspanning.........cceceevreeeenns 12Vd.c.
Nom. utgdngsstréom ............... 7,1 A arith/10 A eff.
Batterikapacitet..........ccocevviiiiiniiiiies 5-200 Ah

5. Fére anvédndning

Enligt instruktionerna fran de flesta fordon-
stillverkare maste batteriet kopplas ifran
fordonets elsystem innan det laddas. Tank pa
att manga fordon redan i standardutrustnin-
gen innehaller manga elektroniska kompo-
nenter (t ex ABS, ASR, injektionspump, fard-
dator). Spanningstoppar kan ev. leda till att
de elektroniska komponenterna férstors. Av
denna anledning bér batteriet kopplas ifran
fordonets elsystem innan det laddas.
Beakta instruktionerna i anvdndarmanualer-
na till fordonet, radion, navigationssystemet
osV.

Instruktioner fér automatisk laddning
Laddaren ar en automatisk laddare, dvs. den ar
séarskilt lampad fér laddning av underhallsfria
batterier samt for langtidsladdning och under-
héllsladdning av batterier som inte standigt an-
vands, t ex for batar, grasklippare och liknande
utrustning. Gasbildning fran batteriet férhindras
eftersom laddningsspénningen &ar begransad till
14,1V (2,35 V/cell). Laddningen behéver inte
Overvakas.

5.1 Ladda batteriet

® Lossa eller ta av batteripluggen (om férhan-
den) fran batteriet.

® Kontrollera syranivan i batteriet. Fyll pa des-
tillerat vatten vid behov (om mdjligt). Varning!
Batterisyra ar fratande. Spola genast av syra-
stdnk med mycket vatten, uppsok lakare vid
allvarliga besvar.

® Anslut férst den réda laddningskabeln till bat-
teriets pluspol.

® Lossa sedan den svarta laddningskabeln
fran batteriet och anslut bensinledningen till

karosseriet.

® Varning! | normalfall & den negativa batte-
ripolen ansluten till karossen. Ladda enligt
beskrivningen ovan. | undantagsfall kan det
vara méjligt att den positiva batteripolen &r
ansluten till karossen (positiv jordning). |
sadana fall ska den svarta laddningskabeln
anslutas till batteriets minuspol. Anslut daref-
ter den réda laddningskabeln till karossen pa
tillrackligt avstand fran batteriet och bensin-
ledningen.

o Efter att batteriet har anslutits till laddaren,
kan du ansluta laddaren till ett stickuttag med
230 V~50 Hz. Det ar inte tillatet att ansluta
laddaren till stickuttag med en annan néats-
panning. Varning! Nér batteriet laddas finns
det risk for att farlig knallgas bildas. Undvik
darfor gnistbildning och éppna lagor. Explo-
sionsfaral

Bild 2

Berédkna laddningstiden:

Laddningstiden bestams av batteriets laddnings-
niva. Om batteriet ar tomt kan den ungefarliga
laddningstiden beréknas med foljande formel:

Batterikapacitet i Ah

Laddningstid/h =
Amp. (laddningsstrém aritm.)

24 Ah

Exempel = =9,6 h max.

25A

Vid ett normalt urladdat batteri flyter en hég start-
strém pa ungefar samma niva som den nominella
strommen. Allteftersom laddningen fortskrider
sjunker laddningsstréommen.

Om batteriet &r av aldre modell och laddnings-
strdmmen inte avtar féreligger en defekt, t ex
kortslutning mellan celler eller aldringsskador.

Laddningsstrémmen bér uppga till 1/10 till 1/6 av
batteriets kapacitet.

Den exakta laddningsnivan kan endast bestam-
mas genom att syrakoncentrationen méts upp
med en syrahavert. Obs! Gaser frigdrs under
laddning

(blasor bildas péa ytan av batterivatskan). Se dar-
for till att rummet ar tillrackligt ventilerat.
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Vérden fér syrakoncentration (kg/l vid 20°C)
1,28 Batteri komplett uppladdat

1,21 Batteri uppladdat till halften

1,16 Batteriet urladdat

5.2 Avsluta laddningen av batteriet

e Dra ut stickkontakten ur vagguttaget.

® Lossa forst pa den svarta laddningskabeln
fran karosseriet.

® Lossa sedan pa den roda laddningskabeln
fran batteriets pluspol.

e Obs!Vid en positiv jordning ska forst den
roda laddningskabeln lossa fran karossen.
Lossa darefter den svarta laddningskabeln
fran batteriet.

e Skruva in eller tryck in batteripluggen igen
(om férhanden).

6. Overlastbrytare

Bild 3:

Den integrerade flatsakringen skyddar apparaten
mot forvaxlad polaritet och kortslutning. Om séa-
kringen ar defekt maste den bytas ut och erséttas

med en annan sakring med samma amperevarde.

Innan flatsadkringen byts ut, maste stickkontakten
forst dras ut ur stickuttaget och laddningsklam-
morna tas av fran batteriet. Vid en termisk 6ver-
belastning avbryts laddningen av en automatiskt
skyddsbrytare. Denna slas till in automatiskt efter
en avkylningsfas.

7. Underhalla och skota batteriet

® Settill att batteriet alltid ar fast monterat.

¢ Kontakten mellan batteriet och det elektriska
systemet maste vara i fullgott skick.

e Hall batteriet rent och torrt. Fetta in anslut-
ningsklammorna en aning med syrafritt och
syrabestandigt fett (vaselin).

® Vid icke underhallsfria batteriet ska syranivan
kontrolleras ungefar var 4:e vecka. Endast
destillerat vatten far fyllas pa vid behov.
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8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestallning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som mdéjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengdér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

® Laddaren maste forvaras i ett torrt utrymme.
Rengér laddningsklammorna fran korrosion.

8.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

8.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.
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10. Atgérder vid storningar

Om apparaten anvands pa avsett vis bor inga storningar forekomma. Om stérningar &nda skulle uppsta,
kontrollera nedanstaende mojligheter innan du kontaktar kundtjanst.

Storning

Méjlig orsak

Atgarder

Overbelastnings-
skyddet loser ut

Laddningsklammorna har anslutits
felaktigt

Laddnings-klammorna har kontakt
med varandra
Batteriet ar helt urladdat

Batteriet ar skadat

Anslut den réda laddningsklamman
till pluspolen, den svarta laddnings-
klamman till karosseriet.

Atgarda kontakten

Valj 1agre laddningsstrém

Lat en expert kontrollera batteriet
och ev. byta ut

Mataren for ladd-
ningsstrém fungerar
inte

Dalig kontakt mellan laddnings-
klammor och batteripoler

Batteriet ar skadat

Mataren for laddningsstréom funge-
rar inte

Rengdr kontakterna och laddnings-
klammorna

Lat en expert kontrollera batteriet
och ev. byta ut

Kontrollera apparatens funktion
med ett annat batteri
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Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljdvanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.

-42-
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjianster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och hdrstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgoér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skétsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller frdn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mojligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
boérjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har kdpt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och forbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Tento pfistroj sméji pouzivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi
zku$enostmi a védomostmi, pouze pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouéeny ohledné
bezpecného pouzivani pfistroje a rozuméji
nebezpecim, které mohou v dlsledku pouziti vz-
niknout. Déti si nesméji s pfistrojem hrat. Ciéténi a
udrzbu nesmeéji provadét déti bez dohledu.

Likvidace

Baterie: Pouze prostfednictvim autoservisu, spe-
cialnich sbéren nebo sbéren zvlastniho odpadu.
Informujte se u mistnich uradu.

® Pred nabijenim si preététe navod k pouziti.
Pouzivejte pouze ve vnitfnich prostorach.
Pfed pfipojenim nebo odpojenim baterie od-
pojte pfistroj od elektrické sité.

Pozor! Vybusné plyny. Pfedejdéte vzniku
plamend a jisker. BEhem nabijeni se postarej-
te o dostate¢né vétrani.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
Plocha pojistka 15A
Indikace nabijeciho proudu
Nosna rukojet

Nabijeci kabel ¢erveny (+)
Nabijeci kabel ¢erny (-)

a b~ wND =

Rozsah dodavky

Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

2.2
[ ]

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

®  Origindlni navod k obsluze

®  Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Nabijecka je uréena pro nabijeni béznych a
bezudrzbovych 12V startovacich baterii (olovéné
akumulatory), které se pouzivaji u automobil.
Tento pfistroj neni vhodny pro gelové / AGM
baterie. Pristroj pouzivejte pouze v suchych mist-
nostech.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo prdmyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Sifové napéti: ......ccoceeviieiiiieee 230V ~ 50 Hz
Jmenovity vstupni proud: .........ccccceiiiniinens 0,7A
Jmenovity pAikon: ..., 134 W

Jmenovité vystupni napéti
Jmenovity vystupni proud
Kapacita baterie.........c.cccooceiiiniiicncns 5-200 Ah

5. Pfred uvedenim do provozu

Podle udajd vétsiny vyrobcd automobilli je
tieba baterii pfed nabijenim odpojit od palub-
ni sité vozidla. Upozoriujeme na to, Ze vozid-
la ve standardnim vybaveni jsou jiz vybavena
velkym mnozstvim elektronickych souéastek
(jako napf. ABS, ASR, vstfikovaci ¢erpadlo,
palubni poéita¢). Vzniklé Spi¢ky napéti mo-
hou vést k event. defektiim v elektronickych
soucastkach. Proto by méla byt baterie pfi
nabijeni odpojena od palubni sité vozidla.
Dodrzujte prosim pokyny v navodech k obs-
luze pro automobil, radio, navigaéni systém
atd.

Pokyn k automatickému nabijeni

NabijeCka je automaticka nabijecka, tzn. ze je
vhodna zvlasté k nabijeni bezudrzbovych baterii a
k dlouhodobému nabijeni a k udrzovani nabitych
baterii, které se trvale nepouzivaji, napf. pro lodé,
sekacky apod. Tvorbé plynu v baterii se zabrani,
protoze nabijeci napéti je omezeno na 14,1V
(2,35V/€lanek). Nabijeni nemusi byt kontrolovano.

5.1 Nabijeni baterie:

® Uvolnéte nebo odeberte zatky baterie (pokud
jsou na baterii) z baterie.

®  Zkontrolujte stav kyseliny Vasi baterie. Pokud
je to nutné naplrite destilovanou vodu (pokud
je to mozné). Pozor! Kyselina obsazena v
autobaterii je zirava. Vystfiknutou kyselinu ih-
ned dlkladné oplachnout velkym mnozstvim
vody, v pfipadé potieby vyhledat Iékare.

* Nejdrive pfipojte Cerveny nabijeci kabel na
kladny pol baterie.

e Poté se odstrani ¢erny nabijeci kabel z bate-
rie a benzinové vedeni se pfipoji na karoserii.

e Varovani! V normalnim pfipadé je zaporny
pol baterie spojen s karoserii a proto postu-
puijte pfi nabijeni tak, jak je popsano vyse.
Ve vyjimecénych pfipadech mlize byt s ka-
roserii spojen kladny pol baterie (uzemnéni

kladného polu). V takovém pfipadé pfipojte
¢erny nabijeci kabel na zaporny pol baterie.
Nasledné spojte ¢erveny nabijeci kabel, od-
pojeny od baterie a benzinového potrubi, s
karoserii.

®  Po pfipojeni baterie na nabijecku muzete
nabijecku pfipojit do zasuvky s 230V~50Hz.
Pripojeni do zasuvky s jinym sitovym napétim
neni pfipustné. Pozor! Nabijenim mGze
vzniknout nebezpeény tfaskavy plyn, proto
béhem nabijeni zabrante tvorbé jisker a
otevienému ohni. Nebezpeci vybuchu!

Obrazek 2:

Vypocet doby nabijeni:

Doba nabijeni je uréena stavem nabiti baterie.
U prazdné baterie Ize pfibliznou dobu nabijeni
vypocitat pomoci nasledujiciho vzorce:

kapacita baterie v Ah

Doba nabijeni/h =
amp. (nabijeci proud aritm.)

24 Ah
Pfiklad = —— =9,6 h max
25A

U normalné vybité baterie te€e vysoky pocatecni
proud pfiblizné ve vySce jmenovitého proudu. S
pfibyvajici dobou nabijeni klesa nabijeci proud.
U starych baterii, u kterych nabijeci proud nek-
lesa, doslo k defektu jako nap¥. uzavieni ¢lanku
nebo celkové zestarnuti.

Nabijeci proud by mél €init 1/10 az 1/6 kapacity
baterie.

Presny stav nabiti Ize zjistit zméfenim hustoty ky-
seliny pomoci nasosky na kyselinu. Upozornéni!

Pfi nabijeni se uvolruji plyny (tvorba bublinek na
povrchu tekutiny baterie). Dbejte proto na dobré

vétrani v mistnostech.

Hodnoty hustoty kyseliny (kg/I pfi 20°C)

1,28 nabita baterie
1,21 z poloviny nabita baterie
1,16 vybita baterie
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5.2 Ukoné€eni nabijeni baterie

® Vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky.

* Nejdfive uvolnéte éerny nabijeci kabel z ka-
roserie.

® Poté uvolnéte ¢erveny nabijeci kabel z klad-
ného polu baterie.

® Pozor! Pfi uzemnéni kladného pdlu nejprve
odpojte ¢erveny kabel od karoserie a teprve
poté ¢erny nabijeci kabel z baterie.

e Zatky baterie opét nasroubovat a pfitlacit (po-
kud jsou na baterii).

6. Ochrana proti pretizeni

Obrazek 3:

Zabudovana plocha pojistka chrani pfistroj pred
chybnym pdlovanim a zkratem. P¥i defektu pojist-
ky se musi tato vyménit a byt nahrazena pojistkou
se stejnou ampérovou hodnotou. Pfi vyméné
ploché pojistky musi byt nejdfive vytaZzena sitova
zastréka ze zasuvky a nabijeci svorky sejmuty z
baterie. Pfi tepelném pretizeni nabijeni prerusi
samostatné se spinajici ochranny vypinaé¢. Po
prestavce na ochlazeni se opét sam zapne.

7. Udrzba a péée baterie

* Dbejte na to, aby byla Vase baterie vzdy
pevné zabudovana.

® Musi byt zaru¢eno bezvadné pfipojeni na
rozvodnou sit elektrického zafizeni.

e Baterii udrzovat ¢istou a suchou. Pfipojovaci
svorky lehce namazat kyselin prostym a
odolnym tukem (vazelinou).

® U baterii, které nejsou bezudrzbové, kontrolo-
vat cca kazdé 4 tydny vysku hladiny kyseliny
a v pfipadé potreby doplnit pouze destilova-
nou vodu.

Anl_CC_BGC_10_E_SPK9.lndb 46

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dill

Nebezpedéi!
Pred v&emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

® UdrZujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

* Nabijecka by méla byt ulozena v suché mist-
nosti. Nabijeci svorky je tfeba zbavit koroze.

8.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

8.3 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dild je treba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialQ, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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10. Pokyny k odstranéni poruch

Pokud je pfistroj spravné provozovan, nemély by se vyskytnout zadné poruchy. Pfi poruchach
prekontrolujte nasledujici moznosti dfive, nez budete informovat zakaznicky servis.

Porucha

Mozna pfricina

Odstranéni

Ochrana proti
pretizeni zare-
agovala

Nabijeci klesté nespravné pfipojeny

Kontakt mezi nabijecimi kleStémi
Baterie silné vybita

Baterie je poSkozena

Cervené nabijeci kleté piipojit na
kladném polu, ¢erné na karoserii

Odstranit kontakt
Zvolit mensi nabijeci proud

Baterii nechat zkontrolovat od-
bornikem a popf¥. vymeénit

Indikace nabijeciho
proudu nefunguje

Spatny kontakt nabijecich klesti k
pdlim baterie

Baterie je poSkozena

Poskozena indikace nabijeciho
proudu

Vycistit kontakty a nabijeci klesté
Baterii nechat zkontrolovat od-
bornikem a popf¥. vyménit

Zkontrolovat funkci pfistroje pomoci
jiné baterie
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iﬁi‘

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Zaruéni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pristroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavkl na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladd a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylouéeny z diivodu nedostateéné moznosti jednoznac¢ného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uUraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Tento pristroj smie byt pouzivany detmi vo veku
8 rokov a starsimi, ako aj osobami so znizenymi
psychickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkami skisenosti
a vedomosti, pokial budu pod dohladom alebo
budu pouéené ohladne bezpeéného pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho plynucich rizi-
kach. Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie
a uzivatel'sku udrzbu nesmu vykonavat deti,
pokial nie su pod dozorom.

Likvidacia

Batérie: Vylu¢ne len prostrednictvom autoservi-
sov, $§pecialnych zbernych miest alebo zberov
zvlastneho odpadu. Informujte sa na miestnej
samosprave.

® Pred nabijanim je potrebné preditat si navod
na pouzitie.

® Len na pouzitie v interiéroch.

®  Odpoijit zo siete pred zapojenim alebo odpo-
jenim batérie.

e Pozor! Explozivne plyny. Zabranit vyskytu
ohna a iskier. Po¢as nabijania sa postarajte
o dostato¢né vetranie.
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2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
Plocha poistka 15A
Ukazovatel nabijacieho pradu
Nosna rukovat

Nabijaci kabel ¢erveny (+)
Nabijaci kabel gierny (-)

a b~ wND =

2.2 Objem dodavky

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

®  Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

®  Originalny navod na obsluhu
® Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Tato nabijacka je uréena na nabijanie beznych a
bezudrzbovych 12V startovacich batérii (akumu-
latory s kyselinou olovnatou), ktoré sa pouzivaju
v automobiloch. Pristroj nie je vhodny na gélové
/ AGM batérie. Pristroj uchovavat len v suchych
miestnostiach.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povaZuije za nespifiajlice Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skutoénost, Zze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Sietové napatie: .........cccceeerinenne 230V ~50Hz
Nominalny vstupny prad: .........ccccceeeeieenne. 0,7A
Nominalny prikon: ........ccccoeviiiniiiiiennene 134 W
Nominalne vystupné napétie................... 12Vd.c.
Nominalny vystupny prud ...... 7,1 A arith/10 A eff.

Kapacita batérie..........cccceeveeeiieeenieenn. 5-200 Ah

5. Pred uvedenim do prevadzky

Podrla udajov vaésiny vyrobcov automobilov
sa musi batéria pred nabijanim odpojit od
elektrickej siete vozidla. Upozoriujeme na to,
Ze su automobily vybavené uz v standardnej
vybave velkym mnozstvom réznych elektro-
nickych prvkov (ako napr. ABS, ASR, vstre-
kovacie ¢erpadlo, palubny pocita¢). Vyskyt
napéatovych Spiciek by mohol viest k pripad-
nym §kodam na elektronickych prvkoch. Pre-
to by sa mala pri nabijani batéria oddelit od
elektrickej siete vozidla.

Prosim dodrziavajte pritom upozornenia

v navodoch na obsluhu automobilu, radia,
navigaéného systému atd’.

Upozornenie pre automatické nabijanie

Tato nabijacka je automatickou nabijackou,

t.j. je uréena predovsetkym na nabijanie
bezudrzbovych batérii ako aj na dlhodobé nabi-
janie a udrzovanie nabitého stavu bateérii, ktoré
nie su trvale v prevadzke, napr. pre ¢lny, kosacky
a podobne. Tvorbe plynu v batérii sa predchadza
tym, Ze je nabijacie napatie obmedzené na 14,1
voltu (2,35 V/¢lanok). Proces nabijania nie je pot-
rebné kontrolovat.

5.1 Nabijanie batérie:

® Uvolnite alebo odoberte zatky batérie (ak su
pritomné na bateérii).

e Skontrolujte stav kyseliny Vasej batérie. Ak to
je potrebné, doplrite destilovanu vodu (ak to
je mozné). Pozor! Kyselina batérie je Zierava.
Ostreknutie kyselinou je potrebné dékladne
oplachnut vodou, v pripade potreby vyhladat
lekara.

e Zapojte najskér Cerveny nabijaci kabel na
plusovy pol batérie.

® Potom sa odstrani Cierny nabijaci kabel
z batérie a zapoji sa benzinové vedenie na
karoserii.

e Vystraha! V normalnom pripade sa spoji ne-
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gativny pol batérie s karosériou a pri nabijani
postupuijte tak, ako to je popisané vyssie. Vo
vynimoénych pripadoch méze byt mozné,
Ze sa spoji pozitivny pol batérie s karosériou
(pozitivne uzemnenie). V tomto pripade za-
pojte ¢ierny nabijaci kabel na minusovy pdl
batérie. Nakoniec spojte ¢erveny nabijaci ka-
bel s karosériou, mimo batérie a benzinového
vedenia.

® Po zapojeni batérie na nabijacku mozete
zapojit nabijacku do zasuvky s napatim
230 V~50 Hz. Zapojenie do zasuvky s
inym sietovym napatim je nepripustné.
Pozor! Nabijanim méze déjst k vzniku
nebezpecéného vybudného plynu, preto je
potrebné pocas nabijania zabranit vzniku
iskier a otvorenému ohnu. Nebezpecéenstvo
explézie!

Obr. 2:

Vypocet doby nabijania:

Doba nabijania zavisi od stavu nabitia batérie.

V pripade prazdnej batérie sa méze priblizna
doba nabijania vypocitat pomocou tohto vzorca:

kapacita batérie v Ah

Doba nabijania/h =
amp. (nabijaci prud aritm.)

24 Ah
Priklad ==———=9,6 h max

25A
V pripade normalne vybitej batérie tecie vysoky
zaciato¢ny prud priblizne vo vyske nominalneho
pradu. S pribudajucou dobou nabijania klesa
nabijaci prud.
Na starych batériach, na ktorych neklesa nabijaci
prud, doslo k poruche, ako napr. skrat ¢lankov
alebo celkové zostarnutie.

Nabijaci prud by mal byt v rozsahu 1/10 az 1/6
kapacity batérie.

Presny stav nabitia sa m6ze zmerat len zmeranim
hustoty kyseliny pomocou nasosky na kyseli-

nu. Upozornenie! Poc¢as procesu nabijania sa
uvolniuju plyny

(tvorba bubliniek na povrchu tekutiny batérie).
Dbajte preto na riadne vetranie v miestnosti.
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Hodnoty hustoty kyseliny (kg/l pri 20 °C)

1,28 batéria nabita
1,21 batéria nabita do polovice
1,16 batéria vybita

5.2 Ukon¢€enie nabijania batérie

®  Vytiahnite elektricku zastréku von zo zasuvky.

e Uvolnite najskor ¢ierny nabijaci kabel z ka-
rosérie.

® Potom uvolnite Eerveny nabijaci kabel z plu-
sového pélu batérie.

® Pozor! V pripade pozitivneho uzemnenia
uvol'nite najskér Cerveny nabijaci kabel z
karosérie a potom Cierny nabijaci kabel z
batérie.

®  Znovu naskrutkujte alebo zaloZte zatky baté-
rie (ak su na batérii).

6. Ochrana proti pretazeniu

Obr. 3:

Zabudovana plocha poistka chrani pristroj pred
nespravnym zapojenim polov a pred skratom.

V pripade defektnej poistky sa tato poistka musi
vymenit za novu s rovnakou ampérovou hod-
notou. Pred vymenou plochej poistky sa musi
najskor vytiahnut sietova elektricka zastr¢ka zo
zasuvky a nabijacie svorky sa musia dat dole z
batérie. Pri tepelnom pretazeni prerusi automa-
ticky ochranny vypina¢ nabijanie. Po faze schla-
denia sa ochranny vypina¢ sam znovu zapne.

7. Udrzba a starostlivost o batériu

* Dbajte na to, aby bola Vasa batéria vzdy pev-
ne zabudovana.

® Musi byt zaru¢ené bezchybné zapojenie na
sietové rozvody elektrického zariadenia.

e Batériu udrziavat v ¢istom a suchom stave.
Pripojné svorky zl'ahka namazte tukom neob-
sahujucim kyseliny a odolnym kyselindam
(vazelinou).

eV pripade batérii, ktoré nie su bezudrzbové,
kontrolujte cca kazdé 4 tyzdne vysku hladiny
kyseliny a v pripade potreby dolejte destilo-
vanu vodu.
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8. Cistenie, tidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a ¢istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

e Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

® Nabijacku uschovaijte pri skladovani v suchej
miestnosti. Nabijacie svorky sa musia Cistit
od korozie.

8.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com
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9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.
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10. Pokyny k odstrafovani portch

Ked' sa s pristrojom spravne zaobchadza, nemali by sa vyskytnut Ziadne poruchy.V pripade vyskytu
poruchy preverte nasledujuce moznosti este predtym, ako budete kontaktovat zakaznicky servis.

Porucha Mozna pri¢ina Pomoc pri odstranovani
Spusta sa ochrana | - Nespravne zapojené nabijacie - Cervené nabijacie klieste zapojit na
proti pretazeniu klieste plusovy pdl, Cierne nabijacie klieSte

na karoseériu

- Kontakt medzi nabijacimi kliestami | - Odstranit kontakt

- Batéria silne vybita - 2Zvolit nizsi nabijaci prud

- Batéria je poSkodena - Nechajte batériu skontrolovat od-

bornikovi, pripadne vymenit

Nefunguje - Zly kontakt medzi nabijacimi - Vycistit kontakty a nabijacie klieSte
ukazovatel nabija- kliestami a péImi batérie
cieho prudu - Nechajte batériu skontrolovat od-

- Batéria je poSkodena bornikovi, pripadne vymenit

- Chybny ukazovatel nabijacieho - Skontrolovat funkénost pristroja

pradu s inou batériou
-54 -
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iﬁ‘

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Zarucny list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi ['ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru¢né podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktieZ pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii u¢tenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylucené zo zaruéného pInenia kvoéli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajutcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ou-
der en ook door personen met verminderde fysie-
ke, sensorische of mentale vaardigheden of een
gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt,
mits deze onder toezicht staan of met betrekking
tot het veilige gebruik van het toestel geinstrueerd
werden en begrijpen welke gevaren van het toes-
tel kunnen uitgaan. Kinderen mogen niet met het
toestel spelen. Reiniging en onderhoud door de
gebruiker mogen niet zonder toezicht door kinde-
ren worden uitgevoerd.

Afvalbeheer

Verwijderen van batterijen: enkel via motorvoerj-
tuig-werkplaatsen, speciale deponeerplaatsen
of inzamelplaatsen voor gevaarlijke afvalstoffen.
Informeer u bij het locale gemeentebestuur.

® VO4or het laden moet de gebruiksaanwijzing
worden gelezen.

© Alleen voor de inzet in binnenruimtes.

® Isoleren van het net alvorens verbindingen
met de accu worden gesloten of geopend.

® Opgelet! Explosieve gassen. Vlammen en
vonken vermijden. Tijdens het laden voor
voldoende beluchting zorgen.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

Vlakke zekering 15A
Laadstroomindicator

Draaggreep

Laadkabel rood (+)

Laadkabel zwart (-)

a b~ =

2.2 Leveringsomvang

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

®  Originele handleiding
® Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De lader is bedoeld voor het laden van niet on-
derhoudsvrije of onderhoudsvrije 12 V starterbat-
terijen (loodzuuraccu’s) die bij motorrijtuigen wor-
den gebruikt. Het apparaat is niet geschikt voor
loodgel / AGM accu’s. Apparaat alleen gebruiken
in droge ruimtes.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
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gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: .........cccceeiiiieninenen. 230V ~ 50 Hz
Nominale ingangsstroom: ...........ccccceeneee. 0,7A
Nominaal opgenomen vermogen: ............. 134 W
Nominale uitgangsspanning .................. 12Vd.c
Nominale uitgangsstroom....... 7,1 A arith/10 A eff.
Batterijcapaciteit ..........cccocoveiiiiniiiiies 5-200 Ah

5. Voor inbedrijfstelling

Conform de instructies van de meeste motor-
voertuigfabrikanten moet de batterij véér het
laden van het boordnet worden gescheiden.
Wij wijzen erop dat de voertuigen in stan-
daarduitvoering reeds voorzien zijn van tal-
rijike elektronische componenten (zoals. b.v.
ABS, ASR, injectiepomp, boordcomputer).
Door eventueel zich voordoende spanning-
spieken kan schade aan de elektronische
componenten worden berokkend. Daarom
moet de batterij bij het laden van het boord-
net worden gescheiden.

Gelieve de instructies in de handleidingen
voor auto, radio, navigatiesysteem enz. in
acht te nemen.

Aanwijzing omtrent het automatisch laden
De lader is een automatisch werkend apparaat,
d.w.z. hij is vooral geschikt voor het laden van
onderhoudsvrije batterijen alsmede voor het
langdurig laden en het behoud van lading van
batterijen die niet permanent in gebruik zijn, b.v.
voor boten, gazonmaaiers en iets dergelijks. De
gasontwikkeling in de batterij wordt voorkomen
omdat de laadspanning tot 14,1V (2,35 V per
cel) wordt beperkt. Het laadproces hoeft niet te
worden bewaakt.

5.1 Laden van de batterij:

® Draai de batterijdoppen (indien aanwezig) los
of verwijder ze van de batterij.

e Controleer het zuurpeil van uw batterij. Indi-
en nodig, vul gedestilleerd water bij (indien
mogelijk). Let op! Batterijzuur is bijtend. Zuur-
spetters onmiddellijk met veel water grondig
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afspoelen, desnoods de dokter consulteren.

®  Sluit eerst de rode laadkabel aan op de
pluspool van de batterij.

© Daarna wordt de zwarte laadkabel verwijderd
van batterij en benzineleiding aangesloten op
de carrosserie.

® Waarschuwing! Normaal gezien is de nega-
tieve accupool verbonden met de carrosserie
en gaat u om te laden te werk zoals hierboven
beschreven. In uitzonderingsgevallen kan
het mogelijk zijn dat de positieve accupool is
verbonden met de carrosserie (positieve aar-
ding). In dit geval sluit u de zwarte aardkabel
aan aan de minpool van de accu. Vervolgens
verbindt u de rode laadkabel, op afstand van
accu en benzineleiding, met de carrosserie.

® Na het aansluiten van de batterij op de lader
kunt u de lader aansluiten op een stopcontact
met 230V~50Hz. Het aansluiten op een stop-
contact met een andere netspanning is niet
toegestaan. Let op! Door het laden kan ge-
vaarlijk knalgas vrijkomen; daarom tijdens het
laden vonkvorming en open vlam vermijden.
Explosiegevaar!

Fig. 2:

Berekening van de laadtijd:

De laadtijd wordt bepaald door de laadtoestand
van de batterij. Bij een lege batterij kan de ap-
proximatieve laadtijd door de volgende formule
worden berekend:

batterijcapaciteit in Ah

laadtijd/h =
amp. (laadstroom aritm.)
24 Ah
Voorbeeld = =9,6 h max.
25A

Bij een normaal ontladen batterij vloeit een hoge
beginstroom die ongeveer gelijk is aan de nomi-
nale stroom. Met toenemende laadtijd vermindert
de laadstroom.

Bij oude batterijen waarbij de laadstroom niet
vermindert heeft er zich een defect voorgedaan
zoals b.v. celkortsluiting of verouderingsschade.

De laadstroom moet 1/10 tot 1/6 van de batterij-
capaciteit bedragen.

De exacte laadtoestand kan enkel worden be-
paald door de zuurdichtheid te meten met een
zuurweger. Aanwijzing! Tijdens het laden komen
gassen vrij.
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(vorming van gasbellen aan het opperviak van de
batterijvloeistof). Let daarom op een goede ver-
luchting in de ruimtes.

Waarden van de zuurdichtheid (kg/I bij 20°C)
1,28 batterij geladen

1,21 batterij half geladen

1,16 batterij ontladen

5.2 Laden van de accu beéindigen

® Trek de netstekker uit het stopcontact.

® Neem eerst de zwarte laadkabel los van de
carrosserie.

® Neem daarna de rode laadkabel los van de
pluspool van de batterij.

® Opgelet! Bij positieve aarding maakt u eerst
de rode laadkabel los van de carrosserie en
dan de zwarte laadkabel van de accu.

* Batterijdoppen terug opschroeven of erop
drukken (indien aanwezig).

6. Beveiliging tegen overbelasting

Fig. 3:

De geintegreerde vlakke zekering beschermt het
apparaat tegen polariteitsomkering en kortslui-
ting. Bij een defect van de zekering moet die door
een zekering met dezelfde ampérage worden
vervangen. Bij het vervangen van de vlakke zeke-
ring moet eerst de netstekker uit het stopcontact
worden verwijderd en moeten de laadtangen van
de batterij worden afgenomen. Bij een thermi-
sche overbelasting onderbreekt een automatisch
schakelende veiligheidsschakelaar het laadpro-
ces. Na een afkoelpauze wordt die automatisch
teruggezet.

7.0nderhoud van de batterij

® Leter steeds op dat uw batterij steeds vast
ingebouwd is.

® Er moet een perfecte verbinding met het
leidingnet van de elektrische installatie ver-
zekerd zijn.

e Batterij schoon en droog houden. Aansluit-
klemmen lichtjes invetten met een zuurvrij en
zuurvast vet (vaseline).

® Bij niet onderhoudsvrije batterijen ca. om de
4 weken hoogte van het zuurpeil controleren
en, indien nodig, enkel gedestilleerd water
bijvullen.
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8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

© Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

* Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

® De lader moet in een droge ruimte worden
opgeborgen. De laadklemmen moeten van
corrosie worden ontdaan.

8.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com
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9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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10. Aanwijzingen omtrent het verhelpen van fouten

Als het apparaat naar behoren wordt gebruikt zouden er zich geen storingen mogen voordoen. In geval
van problemen gelieve eerst de volgende mogelijkheden na te gaan alvorens de klantendienst te verwit-

tigen.

Storing

Mogelijke oorzaak

Verhelpen

Beveiliging tegen
overbelasting heeft
gereageerd

Laadtangen fout aangesloten

Onderling contact van de laadtan-
gen

Batterij sterk ontladen

Batterij is defect

Rode laadtang op de pluspool,
zwarte laadtang op de carrosserie
aansluiten

Contact opheffen

Kleinere laadstroom kiezen

Batterij door een vakman laten na-
zien en, indien nodig, vervangen

Laadstroomindica-
tor werkt niet

Slecht contact tussen laadtangen
en batterijpolen

Batterij is defect

Foutieve laadstroomindicatie

Contacten en laadtangen schoon-
maken

Batterij door een vakman laten na-
zien en, indien nodig, vervangen

Werking van de lader bij een ander
batterij controleren
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iﬁ‘

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.
Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Este aparato podra ser utilizado por nifios a partir
de 8 afios y personas cuyas capacidades estén
limitadas fisica, sensorial o psiquicamente, o que
no dispongan de la experiencia y/o los conoci-
mientos necesarios siempre y cuando estén vigi-
ladas o hayan recibido formacién o instrucciones
sobre el funcionamiento seguro del aparato y de
los posibles peligros. Esta prohibido que los nifios
jueguen con el aparato. Los nifios no podran re-
alizar los trabajos de limpieza y mantenimiento a
no ser que estén vigilados por un adulto.

Eliminacion de residuos:

Baterias: Deben eliminarse llevandolas a un taller
de automdviles, a un lugar de recogida especial o
a una entidad de recoleccion oficial de desechos
industriales. Informarse en cualquier entidad
local.

e Leer el manual de instrucciones antes de pro-
ceder a la carga.

® Usar solo en espacios interiores.

® Desenchufar de la red antes de conectar o
desconectar de bateria.

® jAtencion! Gases explosivos. Evitar llamas y
chispas. Asegurar que haya ventilacion sufici-

ente durante el proceso de carga.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Fusible plano 15A

Indicador de corriente de carga
Asa de transporte

Cable de carga rojo (+)

Cable de carga negro (-)

a b~ =

2.2 Volumen de entrega

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original
® |Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El cargador ha sido concebido para baterias

de arranque que requieren 0 no mantenimiento
de 12V (baterias de plomo) que se utilizan en
vehiculos. El aparato no resulta adecuado para
baterias de plomo-gel. Utilizar el aparato solo en
salas secas.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.
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Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: .......cocveevvveeecneeenns 230V ~50Hz
Corriente nominal de entrada: ..................... 0,7A
Consumo NOMINAL: ...ecevveeeeiiee e 134 W
Tensién nominal de salida:...........ccceuee. 12Vd.c
Tension nominal de salida...... 7,1 A arith/10 A eff.
Capacidad de la bateria............cccceeneee. 5-200 Ah

5. Antes de la puesta en marcha

Segun la informacién de la mayoria de fa-
bricantes de vehiculos, antes de cargar la
bateria es preciso desconectarla de la red de
a bordo. Advertimos que los vehiculos en su
equipamiento estandar disponen de numero-
sos componentes electrénicos (como. p. €j.,
ABS, ASR, bomba de inyeccién, ordenador
de a bordo y teléfono movil). Las posibles
puntas de tensién podrian provocar defectos
en los componentes eléctricos. Por este mo-
tivo es preciso desconectar la bateria de la
red de a bordo antes de cargarla.

Es preciso observar las advertencias que se
hallan en los manuales del vehiculo, de la
radio, del GPS, etc.

Advertencia sobre la carga automatica

El cargador es un aparato automatico, es decir,
resulta especialmente adecuado para cargar
baterias que no requieren mantenimiento, asi
como para cargar de forma duradera o mantener
cargadas baterias que no estan en uso de forma
continua, como por ejemplo barcos hinchables,
cortacéspedes y aparatos similares. Se evitan los
gases de la bateria, ya que la tension de carga
se limita a 14,1V (2,35 V/pila). No es necesario
controlar el proceso de carga.

5.1 Cargar la bateria:

® Soltar o quitar los tapones de la bateria (en
caso de existir).

e Comprobar el estado de acido de la bateria.
De ser necesario, llenarla de agua destilada
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(siempre y cuando sea posible). jAtenci-

6n! El &cido de la bateria es corrosivo. Las
salpicaduras de acido se deben aclarar de
inmediato con abundante agua y en caso de
emergencia consultar a un médico.

®  Conectar primero el cable de carga rojo al
polo positivo de la bateria.

® A continuacion, quitar el cable de carga neg-
ro de la bateria y cargar el cable de gasolina
a la carroceria.

® Aviso: Por lo general, el polo negativo de la
bateria esta conectado a la carroceria y se
carga segun se ha explicado previamente.
Excepcionalmente es posible conectar el
polo positivo a la carroceria (puesta a tierra
positiva). En este caso, conectar el cable de
carga negro al polo negativo de la bateria. A
continuacién, conectar el cable de carga rojo
a la carroceria alejandolo de la bateria y del
conducto de la gasolina.

e Tras conectar la bateria al cargador se puede
enchufar el cargador a una toma de corriente
de 230V~50Hz. No conectar el cargador
a una toma de corriente que presente otra
tensién de red. jAtencion! De la carga puede
emanar un gas detonante peligroso, por lo
tanto se recomienda evitar la formacion de
chispas y el fuego abierto durante la carga.
iPeligro de explosion!

Fig. 2:

Calculo del tiempo de carga:

El tiempo de carga depende del estado de carga
de la bateria. En el caso de una bateria vacia, el
tiempo de carga aproximado se puede calcular
con ayuda de la siguiente férmula:

Capacidad de la bateria en Ah

Tiempo de carga/h =
Amp. (Corriente de carga arit.)
24 Ah
Ejemplo = =9,6 h max.
25A

En el caso de una bateria descargada normal
fluye una corriente inicial mayor aproximadamen-
te como la corriente nominal. Con un tiempo de
carga en aumento baja la corriente de carga.

En las baterias antiguas en las que no se reduce
la corriente de carga hay un defecto como cor-
tocircuito de células o dafos provocados por el
envejecimiento.
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La corriente de carga deberia oscilar entre un
1/10y un 1/6 de la capacidad de la bateria.

El estado de carga exacto solo se puede deter-
minar midiendo la estanqueidad al acido con un
sifén para acidos. jAdvertencia! En el proceso de
carga emanan gases

(formacion de burbujitas en la superficie del liqui-
do de la bateria). Asegurar que en las salas hay
un ventilacion suficiente.

Valores de la estanqueidad al &cido (kg/l a 20°C)

1,28 Bateria cargada
1,21 Bateria semicargada
1,16 Bateria descargada

5.2 Como finalizar la carga de la bateria

® Desenchufar el aparato.

e Soltar primero el cable de carga negro de la
carroceria.

® A continuacion, soltar el cable de carga rojo
del polo positivo de la bateria.

® jAtencion! En caso de puesta a tierra positi-
va, soltar primero el cable de carga rojo de la
carroceria y luego el cable de carga negro de
la bateria.

® Volver a enroscar o poner los tapones de la
bateria (en caso de existir).

6. Proteccion contra sobrecarga

Fig. 3:

El fusible plano integrado protege al aparato
contra una polaridad errénea y un cortocircuito. Si
el fusible esta defectuoso, cambiarlo y sustituirlo
por un fusible con el mismo valor de amperios.
Para cambiar el fusible plano primero se debe de-
senchufar el cargador y quitar la pinza de carga
de la bateria. En caso de sobrecarga térmica un
diferencial automatico interrumpe la carga. Tras
una pausa de enfriamiento se vuelve a conectar
automaticamente.

7. Mantenimiento y cuidado de la
bateria

® Asegurar que la bateria esté siempre bien
montada.

® Es preciso asegurar que la conexion a la red
del equipo eléctrico sea correcta.

® Mantener la bateria limpia y seca. Engrasar
ligeramente las pinzas de conexion con una

grasa sin acido y resistente al acido (vaseli-
na).

® En el caso de baterias que precisan de man-
tenimiento comprobar cada 4 semanas el
nivel del &cido y, de ser necesario, rellenar
con agua destilada.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pano humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

® Guardar el cargador en una sala seca. Limpi-
ar la corrosion de las pinzas de carga.

8.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com
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9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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10. Indicaciones para la eliminacion de fallos

Si el aparato se maneja de manera adecuada, no se produciran averias. En caso de averia, comprobar
si se trata de alguno de los casos siguientes antes de consultar el servicio técnico posventa.

Averia

Posibles causas

Solucion

La proteccion cont-
ra sobrecarga salta

Las pinzas de carga estan mal
conectadas

Contacto de las pinzas entre si

La bateria esta muy descargada

La bateria esta defectuosa

Conectar la pinza de carga roja al
polo positivo y la pinza de carga
negra a la carroceria

Eliminar el contacto

Elegir una corriente de carga me-
nor

Dejar que un especialista compru-
ebe la bateria y, de ser necesario,
cambiarla

El indicador de la
corriente de carga
no funciona

Mal contacto de las pinzas de car-
ga a los polos de la bateria

La bateria esta defectuosa

Indicador de corriente de carga de-
fectuoso

Limpiar los contactos y las pinzas
de carga

Dejar que un especialista compru-
ebe la bateria y, de ser necesario,
cambiarla

Comprobar el funcionamiento del
aparato con otra bateria
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_—
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sdlo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
on. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavissési. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusmaéaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaérédykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Séilyta kaikki
turvallisuusmaaraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

Tét4 laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkili-
den (mydskaan lasten) kaytettavaksi, joiden fyysi-
set, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut,
tai joilla ei ole kaytt6on tarvittavaa kokemusta ja/
tai taitoja, paitsi sellaisen heidan turvallisuude-
staan vastuullisen henkilén valvonnassa, joka

voi antaa heille laitteen oikeaa kayttda koskevat
ohjeet. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missdan
tapauksessa voi leikkia laitteella.

Hévittdminen

Akut: Vain autokorjaamojen, erityisten kerayspi-
steiden tai erikoisjatteen kerayspisteiden kautta.
Tiedustele asiaa kunnanhallinnosta.

Ennen lataamista tulee lukea kayttéohje.
Kéytetaan vain sisétiloissa.

Erota sdhkdverkosta, ennen kuin liitannat ak-
kuun suljetaan tai avataan.

Huomio! Rajahdysalttita kaasuja. Valta avo-
tulta ja kipindité. Huolehdi riittavasta tuuletuk-
sesta lataamisen aikana

FIN

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Tasovaroke 15A
Latausvirran naytté
Kantokahva

Latausjohto punainen (+)
Latausjohto musta (-)

a b~ =

2.2 Toimituksen sisélt6é

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

o Alkuperéiskayttdohje

o Turvallisuusméaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Laturi on tarkoitettu huoltoa tarvitsevien tai
tarvitsemattomien 12V kaynnistysakkujen (ly-
ijlyhappoakkujen) lataamiseen, joita kaytetdan
moottoriajoneuvoissa. Laite ei sovellu lyijygeeli- /
AGM-akkujen lataamiseen. Kayta laitetta vain
kuivissa tiloissa.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdmaén ylittava kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettéavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetaan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: .........ccocveiiiiiinnnnne 230V ~ 50 Hz
Nimellis-ottovirta: ...........oovvvvvvviiiiiiiiiiiiriinnnns 0,7A
Nimellis-ottoteho: .........ccoevviiiiiieeeiiiiiieens 134 W
Nimellis-antojannite ..........cccccocceinieene 12Vd.c.
Nimellis-antovirta .................. 7,1 A arith/10 A eff.
Akun varauskyky.........ccocveviiniiinnnenn. 5-200 Ah

5. Ennen kaytté6dnottoa

Useompien ajoneuvonvalmistajien ohjeiden
mukaan tulee akku erottaa auton verkosta
ennen lataamista. Viittaamme siihen, etta
ajoneuvoissa on jo vakiovarusteisina lukuisia
elektronisia rakenneosia (kuten esim. ABS,
ASR, polttoaineen ruiskutuspumppu, tietoko-
neohjaus). Esiintyvét jannitehuiput saattavat
aiheuttaa vikoja elektronisiin rakenneosiin.
Sen vuoksi akku tulee irroittaa auton verkos-
ta lataamisen ajaksi.

Ole hyva ja noudata autosi, radiosi, navigaat-
torisi jne. kdyttéohjeissa annettuja ohjeita.

Automaattilatauksen lisatiedot

Laturi on automaattinen laturi, ts. se soveltuu
erityisen hyvin huoltoa tarvitsemattomien akkujen
lataamiseen seka sellaisten akkujen pitkaaikai-
seen lataamiseen ja lataustason sailyttdmiseen,
joita ei kéyteta jatkuvasti, kuten esim. veneissa,
ruohonleikkureissa tms. olevat akut. Akun kaasun-
paastot on estetty, koska latausjannite on rajoitet-
tu 14,1 volttiin (2,35 V kennoa kohti). Lataamista
ei tarvitse valvoa.

5.1 Akun lataaminen:

® Irroita tai poista akun tulpat (mikali ne kuulu-
vat varustukseen) akusta.

® Tarkasta akkusi hapon maara. Mikali tarpeen,
liséa tislattua vetta (jos tdma on mahdollista).
Huomio! Akkuhappo on syévyttavaa. Happo-
ruiskeet on huuhdeltava heti hyvin pois run-
saalla vedellg, tarvittaessa on hakeuduttava
ladkarinhoitoon.

® Liitd ensin punainen latausjohto akun pluss-
anapaan.

e Liita sitten musta latausjohto ajoneuvon koriin
kaukana akun ja polttoainejohdon lahelta.

® Varoitus! Normaalitapauksessa miinusnapa
on liitetty runkoon ja suoritat lataamisen kuten
edelld selostettiin. Poikkeustapauksessa on
mahdollista, etta plusnapa on liitetty runkoon

(plussamaadoitus). Siina tapauksessa liita
musta latauskaapeli akun miinusnapaan.
Yhdisté sen jalkeen punainen latauskaapeli
runkoon, pois akun ja bensiinijohdon lahet-
tyvilta.

® Sen jalkeen kun olet liittdnyt akun laturiin,
voit liittd& laturin pistorasiaan, jossa on
230V~50Hz verkkovirta. Liittdminen pistorasi-
aan, jossa on muu verkkojannite, on kielletty.
Huomio! Lataamisessa saattaa kehittya
vaarallista paukkukaasua, sen vuoksi on val-
tettéva kipindiden muodostumista ja avotulta
lataamisen aikana. Rgjahdysvaara!

Kuva 2:

Latauksen keston laskeminen:

Latauksen kesto maaraytyy akun lataustilan
perusteella. Tyhjan patterin latausaika voidaan
laskea suunnilleen seuraavalla kaavalla:

Akun kapasiteetti Ah

Latausaika/h =
Amp. (aritm. latausvirta)

24 Ah
Esimerkki = ——— = 9,6 h kork.
25A

Normaalisti tyhjentyneeseen akkuun virtaa kor-
kea alkuvirta, joka on suunnilleen nimellisvirran
suuruinen. Kun latausaika pitenee, niin latausvirta
laskee.

Vanhoissa akuissa, joissa latausvirta ei vahene,
on kysymyksessa vika, kuten esim. kennosulku tai
vanhuudenheikkous.

Latausvirran tuliee olla 1/10 - 1/6 akun varauste-
hosta.

Tarkan lataustilan voi saada selville ainoastaan

mittaamalla happopitoisuuden happopumppua

kayttéen. Viite! Latauksen aikana vapautuu kaa-
suja

(akkunesteen pinnalle muodostuu kuplia). Huo-
lehdi siksi tilojen hyvasta tuuletuksesta.

Happopitoisuuden arvot (kg/l 20°C lampétilassa)

1,28 Akku ladattu
1,21 Akku puoliksi ladattu
1,16 Akku tyhjentynyt
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5.2 Akun lataamisen lopettaminen:

® Irroita verkkopistoke pistorasiasta.

® Irroita ensin musta latausjohto ajoneuvon
korista.

® Irroita sitten punainen latausjohto akun plus-
sanavasta.

¢ Huomio! Plussamaadoitustapauksessa irrota
ensin punainen latauskaapeli rungosta ja vas-
ta sitten musta latauskaapeli akusta.

® Ruuvaa akun tulpat takaisin paikalleen tai pai-
na ne paikalleen (jos tulpat on).

6.Ylikuormitussuoja

Kuva 3:

Laitteeseen asennettu tasovaroke suojaa sita
vaaranapaiselta kytkennalta ja oikosululta. Jos
varoke on viallinen, tulee se vaihtaa uuteen ja
korvata varokkeella, jonka ampeeriarvo on sama.
Tasovarokkeen vaihdossa tulee ensin vetaa ver-
kkopistoke pistorasiasta ja irroittaa latauspinteet
akusta. La&mpétilan ylikuormituksen esiintyessa
omatoimisesti kytkeva suojakytkin keskeyttaa
latauksen. Jadhdytystauon jélkeen se kytkeytyy
jalleen omatoimisesti.

7. Akun huolto ja hoito

® Huolehdi siita, ett& akkusi on aina asennettu
lujasti paikalleen.

® Moitteeton yhteys sahkdlaitteiston johtover-
kostoon tulee varmistaa.

® Pid4 akku puhtaana ja kuivana. Rasvaa liitdn-
tapinteet ohuesti hapottomalla, haponkestéa-
valla rasvalla (vaseliinilla).

e Akuissa, jotka tytyy huoltaa, tulee tarkastaa
happomaéré n. 4 viikon vélein ja tarvittaessa
lisaté ainoastaan tislattua vetta.
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8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdélysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kdyttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siit4, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetté. Veden tunkeutuminen sahkotydkaluun
lisé4 sahkdiskun vaaraa.

® Laturi tulee séilyttda kuivassa tilassa. La-
tauspinteista tulee puhdistaa korroosio.

8.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

9. Kéytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Taméa pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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10. Vianhakuohjeita

Jos laitetta kaytetdan oikein, ei siina tulisi esiintya héiridita. Hairién iimetessa tarkasta seuraavat mah-
dollisuudet, ennen kuin otat yhteytta huoltopalveluun.

Hairié

Mahdollinen syy

Poisto

Ylikuormitussuoja
laukeaa

Latauspihdit liitetty vaarin

Latauspihdeilla yhteys toisiinsa
Akku erittain tyhja

Akku on viallinen

Liitd punainen latauspihti plussana-
paan, musta latauspihti ajoneuvon
koriin

Poista kontakti

Valitse pienempi latausvirta

Anna alan ammattihenkilén tarka-
staa akku ja vaihda se tarvittaessa

Latausvirran naytté
ei toimi

Latauspihtien kontakti akun napoi-
hin on huono

Akku on viallinen

Latausvirran naytéssa on vika

Puhdista kontaktit ja latauspihdit
Anna alan ammattihenkilon tarka-
staa akku ja vaihda se tarvittaessa

Tarkasta laitteen toiminta toisella
akulla
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
my®&s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat
maaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattémisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytosta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttdé valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le l&hetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enaa kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobnogaTtb onpeaeneHHble npaBuna TEXHUKK
6e30MacHOCTH A1l TOro, YTO6bl U36eraTb
TpaBM M NpesoTBpaTUTDb yLiep6. Moatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyMTarTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu / yKkasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOSIHOCTLIO. XpaHuTe
WX B HaJEHHOM MecTe A/1s TOro, YTo6bl MMETb
HEeo6X0AUMYI0 MHOPMALMIO, Korfa oHa
noHago6utcs. Ecnv Bbl jaete ycTponcTso
APYrvM AN NONb30BaHUSA, TO NMPUIOKKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblW NOYHEHbI UKW MPUYUHEHDI

B pe3y/nibtate HecobI0AEHMA yKasaHui

9TOr0 PYKOBOACTBA M YKa3aHWI No TeXHUKe
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

COoOTBETCTBYIOLME YKA3aHMSA MO TEXHWUKE
6€e30MaCHOCTU HAXOAATCSA B NPUIOHKEHHbIX
6polutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.
Mpy HEBBINOMHEHWM YKa3aHWI MO TEXHWUKE
6€30MacHOCTU U TEXHUYECKMX TpeboBaHUM
BO3MOHO NoJly4YeHUe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE MoMapa u/uam nonyveHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
Nno TeXHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
TpeboBaHUA ANA TOro, YTO6bI 661710
BO3MO¥HO BOCMNOJ/Ib30BaTbCA UMW B
6yaywem.

[JlaHHoe yCTPOMCTBO MOMET UCMO0/b30BaTLCSA
[eTbMU B BO3pacTe 8-Mu NIeT U cTaplue, a
TaKMe IMLAMU CO CHUHKEHHbIMWU BUSUUECKUMMU,
CEHCOPHbLIMU UM YMCTBEHHbLIMU CMOCOGHOCTAMM
NGO C HEAOCTATKOM OMbITa U 3HAHWIA

NoA HaA30POM WU MOC/IE NPOXOHAEHHS
MHCTPYKTaa KacaresibHo 6e30MacHoro
NPUMEHEHWs YCTPOMCTBA MPU YCI0BUM
MOHWMaHUA CBA3aHHbIX C 3TUM OMaCHOCTEN.
[JeTAm 3anpelyaerca urpatb C yCTPOUCTBOM.
YuCcTHa U TEXHUYECKOe 0GC/yHUBaHWE He
[O/THHbI BbINMOMHATLCA AeTbMU 6€3 Hag3opa.
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RUS

YpaneHue oTxopoB

CpaBaliTe aneKTpUYecKkue 6atapen B 0TXoabl
TO/IbKO B aBTOMACTEPCKMX, CrneumabHbIX
NyHKTax npuema uam B Mectax npuema ocobbix
oTxopoB. OcBegoMUTECH B OpraHax MecTHOro
npaBfeHus.

* [lepep 3apAfKoM NPOHTUTE PYKOBOACTBO NO
aKcnayaTaumn.

® lcnonb3ayiTe yCTPONCTBO TO/IbKO BHYTPU
NoMeLLEHM.

®  OTCOEAMHNUTE YCTPOWCTBO OT 3/IeKTPOCETH
npexae, 4em NoAKMOUNTb UK OTKIIOUUTb
COEAMHEHNA K aKKYMYyNATOPY.

®  BHumanue! BapbiBoonacHble rasbl. He
[onycKamnTe HaIMyMA OrHA M 06pas3oBaHMA
nckp. ObecneysTe BO BpeMA 3apaaku
[0CTaTO4HYIO BEHTUIALMIO.

2. CocTaB yCcTpoOWCTBa U cOCTaB
yNaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (pUCyHKHU 1)
Mnockui npepgoxpaHntens 15A
YCTPOMCTBO MHAMKALMM 3apAAHOrO TOKa
Pyuka ana nepeHocku

Habenb 3apsapKu KpacHbIn (+)

Ha6enb 3apsgku YepHbii (-

a b~ =

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTPOUCTBA

®  OTKpOWTE YNaKoBKY M BbIHETE OCTOPOXHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHna 3aluTbl YCTPOMCTBa Npur
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npun
HaInumm).
MpoBepLTe KOMMNNEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMNCTBO U NPUHAANEHHOCTH
Ha Hann4me BOSHUKLLKMX Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEKAEHNIA.

® CoxpaHsinTe ynakoBKy No BO3MOXHOCTH
[l0 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUMAHbIX
06A3aTensCTB.

OnacHocTb!

YCTpOICTBO U yrnaKkoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU UrpywiKamu! 3anpeLeHo getam
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamMu,
nJeHKaMu U MenKumu getanamu! OnacHocTb
3aK/1l04aeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOMOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!
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®  OpuruHaibHOE PyKOBOACTBO MO
3KCnIyaTaumm
®  YKasaHws No TEXHWKe 6e30MacHOCTU

3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUU
C npegHa3sHa4YeHUem

3apsaHbIii aganTep npefHasHadveH ann
3apAAKU HEOBCNYHKMBAEMbIX U HYHAAIOLMXCSA

B TEXHUYECKOM OGCJyHUBaHUM CTaPTEPHbIX
aKKYMYNIATOPHbIX 6aTaper 12 B (KUCNOTHO-
CBUWHLIOBbIE aKKYMY/IATOPbI), yCTaHaBAMBAEMbIX
B aBTOMOGU/IAX. YCTPOWCTBO He npefHasHa4yeHo
0018 aKKYMYNATOPHbIX 6aTapen co

CBUWHLIOBbIM 3/IEKTPOJIMTOM B BMAE FreNsi Uan
aKKyMynATOpHbIX 6aTapert AGM. Ucnonbayiite
YCTPOMCTBO TOJIbKO B CYXMX MOMELLEHUSAX.

PaspeLuaeTcsa Ucnonb3oBaTb YCTPOMCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBUM C €ro npegHasHaveHvem. Jlioboe
[pyroe, OTIM4aloLLeecst OT STOr0O UCMO/b30BaHWe
CUMTAETCH HE COOTBETCTBYIOLLMM
npefHasHavyeHuio. 3a BCe BO3HUKLLME B
pesynbraTte TaKoro UCMosb30BaHWsA yLep6 nam
TpaBMbl J1060r0 BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTe b U paboTaloLLMI C yCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTESIb.

Y4TUTE, YTO KOHCTPYKLMA HaLLIMX YCTPOMCTB
He npefHa3Ha4YeHa A5 UCMO/Ib30BaHWSA

WX B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM WU
MHAYCTpUanbHoM o6nacTi. Mbl He Hecem
HWKaKOW OTBETCTBEHHOCTU MO FrapaHTUMHbIM
0653aTeNbCTBaM MpU UCMO/Ib30BaHWM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLUIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WY MHAYCTPUANbHOM 061aCTH, a TaKKe B
nofo6HOM AeATENIbHOCTH.

4. TexHU4ECKUE JaHHble

HanpsameHne ceTn: ..o, 230B8~50T1,
HOMUHaNbHBIM BXOAHOM TOK:  ..vveeeceveeeeneiee. 0,7A
HomuHanbHasa notpebnsemas mowHocTb: 134 BT
HoMUWHasIbHOE BbIXOAHOE HaMnpaAXeHe ..... =128
HOMUWHasIbHbIV BbIXOAHOM TOK

Anl_CC_BGC_10_E_SPK9.lndb 78

5. Mepepn BBOAOM B 3KCN/yaTauuio

B COOTBETCTBUU C YKa3aHUAMU MHOTUX
npousBoauTenei aBTomo6uneit Heo6xoaMmMo
nepep 3apAAKOI OTCOEAUHUTb aKKYMYIATOP
oT 60pTOBOI ceTH. Mbl HaNOMUHaeM, YTO y
aBTOMOGMIel B CTaHAAPTHOE OCHalleHue
yHe BXOAAT MHOTOUYUC/IEHHbIE 3/IEKTPOHHbIE
KOMMOHEHTbI (TaKue HanpuMep Kak:
NpPoTMBO6JIOKUPOBOYHAA CUCTEMA, CUCTEMA
aBTOMaTU4YECKOro peryiMpoBaHUs nNpuBoja
BeAyLUX KoNéc aBToMo6uUAA, Hacoc ansa
BNpbICKa TON/IMBa, 60PTOBOI KOMMbIOTEP).
Bo3HUKawLMe NUKK HanpsXeHUsa MoryT
BbIi3BaTb HEUCNPABHOCTU 3/IEKTPOHHbIX
KOMMOHEHTOB. MMo3aToMy Heo6xoAUMO NpU
3apAAKe OTCOeAUHUTb aKKYMYATOP OT
60pTOBOIA CETU.

CnepyiTte ykasaHUAM, NpUBeEeHHbIM B
MHCTPYKLMUAX MO IKCMyaTauum aBToMo6uns,
paguo, cucTeMbl HaBUrauuu U T.4.

YKasaHUA ANA aBTOMaTU4YECKOW 3apAKKU
3apsaHbI aganTep ABNAETCH aBTOMaTUYECKUM
3apsAHbIM YCTPOMCTBOM, STO O3HAYaET, 4TO OH B
nepByto 04epPeAb XOPOLLO MOAXOAUT AN 3apALKM
HeobCyHMBaEMbIX aKKYMYNSATOPHbIX 6aTapen,
a TaKKe A1 ANUTENbHOM 3apaaKu U AnA
COXpaHEeHWs 3apsAAa akKyMy/ATOPHbIX GaTapen,
He MCnosb3yeMbIX MOCTOAHHO, Hanpumep, ANs
KaTepoB, MaLUMHOK A/l NOACTPUraHWsi ra3oHOB
1 NOAOGHBIX YCTPOMCTB. BblfeneHue rasa s
aKKyMynATOpe NpefoTBpaLlaeTcsa 3a CYET TOro,
YTO 3apALHOE HaMPSAKEHWE UMEET OrpaHUyeHne
£0 14,1 B (2,35 B Ha aKKyMYNATOPHYIO GaHKy).
HeT Heo6xoanMOCTH B HABAOAEHUH 32
NpoLLeccoM 3apsaKu.

5.1 3apAapKa akKymynaTopa:

®  OTCOoeauHUTb M yAanuTb NPobKU 6aTapen
(Npv HaNM4MK) ¢ akKymynaTopa.

® [lpoBepbTe ypoBeHb 3anoHEHWUA KUCNOTbI
Balwero akkymynaTopa. Mpu Heo6xoANMOoCTH
[lonenTe ANCTUNANIMPOBAHHOM BOAbI (EC/IM 3TO
BO3MOHO). BHMMaHKe! AKKymynaTopHas
KUca0Ta ABNAETCA eAKON. Bpbiarn
KWUCN0Tbl HEMEAJ/IEHHO NPOMbITb 60/1bLLMM
KOJIM4ECTBOM BOZbl, PN HEOGXOAMMOCTH
06paTuUTLCA K Bpayy.
CHayvana nofcoefnHUTE KpacHbl Kabenb
3apAKU K NOJIOKUTENILHOMY MOOCY
aKKymynaTopa.

® 3aTeM Hy¥}HO OTCOEAMHUTb YEPHbIM Kabenb
3apAfKU OT aKKYMyATOpa U MOAKIOYUTD

-78-

24.06.2021 11:00:34



RUS

6EH30MPOBOA K Ky30BY.

* MpepynpemxpeHue! B 06b14HOM perxmme
oTpuLaTeNbHbIN NOMIOC aKKyMynaTopa
NoACOeAMHEH K Ky30BY, U AN 3apAfKU
HEeo6XOAMMO BbINOSHWUTbL BbILLEOMUCaHHbIE
[encTBUA. B CKIOUYUTENBHBIX Cyqasnx
K Ky30BY MOXeET 6bITb NOACOEANHEH
MONIOMUTENBbHBIN MONOC aKKyMynATopa
(nonoxuTenbHoe 3asemneHne). B takom
cnyyae NOAK/HNUTE YepHbIV 3apAfHbIv
Kabenb K oTpULaTelbHOMY Moocy
aKKymynATopa. 3aTeM OTCOeMHUTE KPaCHbIN
3apAgHbIv Kabenb OT akKymynaTopa u
6eH30MnpoBoAa 1 NOACOEANHNUTE ero K
Ky30BY.

® [locne Toro, Kak akkymynsaTop byaet
noACOeAMHEH K 3apafHOMY yCTPOMCTBY, Bbl
MOETE NOAK/OYUTL 3apAAHOE YCTPOWCTBO
K pO3eTKe 9/1eKTPOCETU C HanpAKEHNEM
~230 B, 50 I'y. HepgonycTnmo nogKato4eHe
K pO3eTKe C ApYrMM HanpsaKeHnem ceTu.
BHumaHwue! B npouecce 3apagku MoxeT
BbIAENATLCA ONACHbIM rPEMyYUit ras,
noaTomMy naberanTe BO Bpema 3apsaaKu
06pasoBaHnA UCKP U HANNYMA OTKPLITOrO
orHA. OnacHoCTb BO3HMKHOBEHMA B3pbiBa!

PucyHok 2:

PacuyeT gaiMTenbHOCTH 3apApKuU:
JnTenbHOCTb 3apAAKv 3aBUCUT OT YPOBHA
3apAga akkymynatopa. Ecam akkymynatop
MOJIHOCTbIO Pa3pPAKEH, TO NPUBAM3UTENbHAA
ANUTEIbHOCTb 3apAAKN MOXET 6bITb paccymMTaHa
no cneaytowien popmyne:

EMKOCTb akKymynatopa B A-y

[ANWUTENBHOCTL 3apsAaKu/Yac =
AMN. (3apsAHbIY TOK apudm.)

24 Ay

Mpumep = =9,6 4. MaKc.

25A

Ecnu akkyMynaTop HOpMasibHO paspsieH,

TO BHa4ase Te4eT 60/bLIOM HavaslbHbIM TOK
NMPUMEPHO paBHbI HOMUHaIbHOMY TOKy. C
NPOXOXAEHNEM BPEMEHU 3apsALKM 3apsaaHbIN
TOK CHUMKaeTcA.

Ecnv Ha cTapoM aKKyMynAaTope 3apagHbIi TOK
He CHWKaeTCs, TO aKKyMY/IATOP HeUCnpaBeH,
HanpyvMep KOPOTKOE 3aMblKaHWE CEeKLMKU UK
NOBPEHAEHWNE OT CTAPEHMS.

3apsagHbIv TOK JoNKeH cocTaBnATb oT 1/10 go
1/6 3apapa 6atapem.

YpoBeHb 3apAAKN MOXHO TOYHO ONpeAeUTb
TOJ/IbKO MPY NOMOLLY M3MEPEHNA KOHLIEHTpaLun
KWUCN0TbI NPY NOMOLLM CUdOHA ANIA KUCNOTbI.
BHvmMaHwWe! Bo Bpems npouecca 3apagKku
BbIAENATCA radbl (06pasoBaHne Ny3bipbKOB
Ha NOBEPXHOCTU HUAKOCTN aKKyMynsaTopa).
O6ecneybTe XOpOoLUY0 BEHTUAALMIO B
NomeLLeHUAX.

BennymHbl KOHLEHTpaLUK KUCNOTbI (Kr/n npu
20°C)

1,28 aKKyMySIATOP 3apseH

1,21 aKKyMy/IATOP HaMO/I0BUHY 3apsieH
1,16 aKKyMYySIATOP paspsmKeH

5.2 3aBepLieHMe 3apAdKM aKKyMynaTopa

®  BblIHbTE WITEKEP U3 PO3ETKU /IEKTPOCETH.

®  OTcoeauHWTE CHavana YepHbIv Kabenb
3apAfKY OT Ky3o0Ba.

® 3artem 0TcoeAuHWUTE KpacHbIM Kabenb
3apAfKM OT NOJIOKUTENIbHOTO Nnostoca
aKKymynaTopa.

©  BHumanue! [pn NONOHKUTENBHOM
3a3eMJIeHNM BHa4ase OTKJ/IHYUTE KpacHbIn
3apAgHbIv Kabesb OT Ky30Ba, 3aTeEM YEepPHbIM
3apAgHbI Kabenb — OT akKyMynaTopa.

®  BHOBb NPUBUHTWUTL MM BAABUTL NMPOGKM
aKKkymynaTopa (Mpy X Han4um).

6. 3awuTa OoT NeperpysKm

PucyHok 3:

BcTpoeHHbIM NNocKuin NnpeaoxpaHnTens
3aLmLaeT YCTPOUCTBO NPY NOAKIHEHNM

K HenpasW/IbHbIM MOII0CaM Y KOPOTKOrO
3amblKaHuA. Mpu NOBpeKAEHUN
npepoxpaHnTens HeobXxoAMMO ero BblHyTb U
3aMeHUTb APYrMM, C TaKUM e 3Ha4YeHUeM CUbI
ToKa. MNpn 3ameHe NJI0CKOro NpefoxXpaHuTens
HEeobX0MMO CHayYana BblHYTb LUTEKEP

13 PO3ETKU 3/IEKTPOCETH, a 3apAfHble

K/IEMMbl OTCOEAMHWUTL OT aKKyMyNIATopa.

Mpu TepMnyecKor NneperpysKe 3aluUTHbIN
BbIK/Il0YaTE/Ib MPEpPbIBAET aBTOMATUYECKU
npouecc 3apagku. NMocne naysbl OXNamAEHUA OH
BHOBb @aBTOMaTM4YEeCKM BKJIIOHaET npoLecc.
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7. TeXHUYECKUIA yXo[ U TEXHUYECKoe
o6cnymuBaHue akKyMynaTopa

* CnepuTe 3a TeMm, YToObl Bal akkymynaTop
6bl/1 BCerga npoYyHo BCTPOEH.

® Heobxoaumo obecneynTb HafemHoe
COEeAMHEHWE 3NIEKTPUHECKOM YCTaHOBKM C
9/IEKTPOCETHIO.

° CopepuTe aKKyMYIATOP B YACTOM
M CyXOM cOCTOsIHMM. Cnerka cmasartb
COEAMHUTESIbHBIE 3aXMMbl 6ECKUCIOTHOM U
KMUCNOTOCTOMKOM KOHCUCTEHTHOM CMasKom
(BasenuH).

® Ha He 06cnyKMBaEMOM 31IEKTPUYECKOM
6aTtapev Heo6X0AMMO NPUMEPHO Kamable
4 Hepenv NPOBEPATb YPOBEHb KUCOTbI
W NpU HEOBXOAMMOCTU AOIMBATb TOJSIbKO
AUCTUANMPOBaHHYIO BOAY.

8. OumncTHa, Texo6enyHuBaHue U
3aKa3 3anacHbIxX getaneu

OnacHocTb!
Mepes BceMu paboTamm Mo OYUCTKE HEOBXOAUMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETHU 3/IEKTPOCETH.

8.1 OuncTtka

®  CopepHuTe 3aLMTHBIE MPUCNOCOGNEHMS,
BEHTU/IAILIMOHHBIE LLEeSIN 1 Kopryc ABWUraTens
CBOGOAHBIMW HACKO/IbKO 3TO BO3MOMXHO OT
MblAn U FPs3n. MpoTprTe YCTPOMUCTBO YUCTOM
BETOLLBIO UM MPOAYITE CHaTbIM BO3LYXOM
Mog, HU3KUM AaB/IEHNEM.

®  Mbl peKOMeHAYEM OYULLAaTb YCTPOMUCTBO
cpasy nocsie Kamgoro UCMoNb30BaHUs.

®  PerynapHo ouvLLanTe yCTPOMCTBO BAaXHOM
BETOLLBIO C HEGO/bLIMM KONMYECTBOM
HUAKOro Mbina. He ucnonbayite cpeactaa
L1171 OYUCTHU WM PACTBOPbI; OHWU MOTYT
MOBPEAWTb NJACTMACCOBbIE YacTH
ycTpovictea. CneguTe 3a TeM, YTOObI Boga He
ronasia BOBHYTpb yCTpoicTaa. MonagaHune
BOAbI B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
MOBbILLIAET ONaCHOCTb NOJYYeHUs yaapa
TOKOM.

® 1A xpaHeHna HeoBX0AMMO PasmMecTUTb
3apsAHoe YCTPOMCTBO B CYyXOM NMOMELLEHUM.
OuYnCTUTb 3apafHbIe KNIEMMbI OT KOPPO3WM.

8.2 Texo6cnyHuBaH1e
BHyTpu ycTporCTBa HET HUKaKWX AeTanen,
HYAQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOA€.

8.3 3aKa3 3anacHbIX aeTanein:

MNpu 3aKkase 3anacHbIX geTanen Heo6xoaAMMO
yKasaTb CliefytoLiMe AaHHbIE;

® Tun ycTtpoicTea

® Howmep apTuKyna ycTporcTea

*  MpeHTUdUKALMOHHbBIM HOMEp yCTponcTBa

* Homep Heo6xoaMMOM 3anacHom aeTanm
AKTyaNbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaxoaATca Ha
cTpaHuue www.Einhell-Service.com

9. YTunmsauua v BTOpuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTPOWCTBO NOCTaBAETCA B YNaKOBKe

AN NPefoTBpaLLEeHUs NMOBPEXAEHWI NpU
TPaHCMOPTUMPOBKe. ATa ynaKoBKa ABNAETCSA
CbIPbEM W MO3TOMY MOMET BbITb MCMOb30BaHa
BHOBb W/IM Harpas/ieHa Ha NMOBTOPHYO
repepaboTKy Cblpbsi. YCTPOMUCTBO U €ro
NPUHaANEHOCTU U3rOTOBJIEHBI U3 PA3/INYHBIX
maTtepuasnos, Hanpumep, MeTanna 1 niacTmacc.
He BblGpachkiBaliTe fedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMW OTX0AaMW. [1/18 NpaBUabHOM
yTWAM3aLMK YCTPOMCTBO HEOGXOAMMO CAaTh B
noaxoAsALMi NyHKT npuema. Ecnu Bbl He 3HaeTe,
A€ HAXOAMUTCA MYHKT NpuemMa, yTo4YHWUTE 3TO B
opraHax KOMMYHa/IbHOrO yrpaBieHus.
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10. YKa3aHu1A no ycTpaHEHUI0 HeucnpaBHOCTEM

RUS

Ecnu ycTpoicTBO ByAeT NpaBu/IbHO IKCTYaTUPOBAaThCS, TO HE JOIHKHO BO3HUKHYTb KAKUX
160 HencnpaBHOCTEN. ECv BCe TakW HEMCNPaBHOCTM BO3HUKHYT, TO NPOBEpLTE Cefyolpe
BO3MOXHOCTH, Npex e Yem Bbl o6paTtuTech B 610po 06CIyHUBaHMS.

HeucnpasHocTb

Bo3amoHanA npuyinHa

YcTpaHeHue

CpabartbiBaeT
3aLuTa neperpysKm

HenpaBuibHO NOACOEANHEHDI
3aMMMHbIE KIEMMbI 3apsiAKu

3arMMHbIE K/IEMMbI 3apsaKU
MMEIOT KOHTaKT MEeXay cobom

AKKYMYNATOP CUIbHO paspsixKeH

AKKyMynaTop HemcnpaseH

MoacoepnHUTL KpacHble
3aXMMHbIE KJIEMMbI K
MONIOKUTENBHOMY MOIOCY, YEPHblE
3a¥MMHbIE KIEMMbI K Ky30BY

HoHTaKT ycTpanuTb

YCTaHOBUTbL MEHbLUWIM 3apAaHbIv
TOK

AKKYMYNATOP JOTIHKEH NPOBEPUTD

cneumanucT 1 Npy HeobXoaAMMOCTH
3aMeHUTb

He pa6otaet
YCTPOMCTBO
MHAMKaLMK
3apAfHoro Toka

T10X0M KOHTaKT 3aMMHBbIX
KJEMM 3apsAKM C NoCamm
aKkKkymynaTopa

AKKYMYNATOP HeUcrnpaBeH

He pa6oTaet ycTponcTBo
MHAMKaLMW 3apAAHOro ToKa

3a4MCTUTb KOHTaKTbI U 3aUMHbIE
HKAeMMbl 3apAgKu

AKKYMYNATOP JOIHEH NPOBEPUTH
crneumanmcT U Npu HeoBXoaUMOCTH
3amMeHWTb

MpoBepuTb paboTy ycTporcTea
WMHAWKALMKU ApYrvMm
aKKyMynATOPOM
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]
Tonbko ana ctpaH EC

3anpeLyeHo BbIGpachiBaTb 3/1IEKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIV JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponerickoi aupektnae 2012/19/EG 06 MCN0b30BaHHbIX 3IEKTPUYECKUX U 3/IEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBAaX U peasM3aLv B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HEOBXOAMMO
MCNOJIb30BaHHbIV 9NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUAM3UPOBATb OTAE/bHO U HANPaBATb Ha BTOPUYHYHO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKpYKatoLLen cpeabl.

BTopuyHas nepepaboTHa - abTepHaTHBa 06A3ATENIbHOM OTChIIKE YCTPOMCTBA Ha3az, U3roToBUTEHO:
Bnagenel, aneKTpUYecKoro ycTpoicTaa B C/lydae M36aBieHns OT COBCTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe a/lTepHaTWBbI OTCbIZIKUM HAa3a/ U3roTOBUTEID, COAENCTBOBATb HaA/1ealLen YTUIN3aLmK.
MpuiweaLiee B HErOAHOCTb YCTPOMCTBO MOMET GbiTb NepefaHo B NPUEMHbIM MYHKT, KOTOPbIi
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM NPOU3BOACTBE

1 o6palleHnn C MycopoM. TO HE OTHOCKUTCSA K MPUIIOKEHHbBIM K NPULLIEALLIEMY B HEF'OAHOCTb
060pyA0BaHMI0 JOMONHUTENIbHBIM YCTPOMCTBAM W BCTIOMOraTe IbHbIM CPeACTBaM, He COLepHaLLM
3IEKTPUYECKHME YACTU.

MepeneyaTbiBaHWE UK MPOYME BUAbBI PASMHOKEHWA JOKYMEHTALMM U CONPOBOAMUTENbHBIX JIMCTOB
NPoAyKLMK GUPMbI, MOHOCTBIO MK YACTUYHO, Pa3peLLEHO NPOU3BOAUTb TOIBKO C OAHO3HAYHOMO
paspewenus Einhell Germany AG.

COXpaHFleTCH npaBo Ha TeXHU4YEeCKNe U3MeHeHnA
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FapaHTUiiHOE CBUAETEeNIbCTBO

YBarkaemas noKynaresibH1La, yBaraemblii NoKynaresb,

HaLUM NPOAYKTbI MPOXOAAT TLIATE/IbHENLLMIM KOHTPO/Ib KavyecTBa. Ecnn aTo ycTpoicTBO BCe e He ByaeT

(yHKLMOHMPOBaTL 6e3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06paTnTbCA B Hall CEPBUCHBIN OTAEN NO afpecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasloHe. Mbl TaKe OXOTHO O0TBETUM Ha Balum Bonpockl no TenedoHy,

HOMep KOTOpPOro NpuBeAeH Hue. [Npu NpeabABNEHUN rapaHTUHBIX TPE6OBaHWI AENCTBYIOT CneayoLme

YCNOBUA.

1. HacToAwme npasuna rapaHTUm [ENCTBYIOT UCK/IIOUYMTEIbHO B OTHOLLEHWM MOb30BaTeNen, T.€.
(HU3MYECKMX NNLL, KOTOPbIE HE HAMEPEBAIOTCA UCMO/b30BaTb HACTOALLIEE U3AE/IMe B paMKax CBOEN
npodeccnoHaNbHOM WK ApYrov CaMOCTOATENIbHOW AeATENbHOCTU. HacTosALwme npasuia rapaHTnm
perynvpytoT fONO/IHUTE/IbHbIE YC/I0BUA OKa3aHWA rapaHTUMHBIX YCIYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHY ThIN
Npou3BOANTENb 06ECNeyMBaET NMOKYNaTeIAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B JOMO/IHEHME K YC0BUAM
rapaHTuM B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. DTW rapaHTUIHble 0653aTeNnbCTBa He 3aTparnsatoT Bawm
3aKOHHblEe rapaHTuiiHbIe TpeboBaHWA. Halum rapaHTuiHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTuiHbIE yCNyru pacnpoCTpaHATCA TONIbKO Ha AePEKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUMHKEYMOMAHYTOro
NPOU3BOANTENA, KOTOPOE Bbl NPUOBPENH, CBA3AHHbIE C HEJOCTATKOM MaTepuana unm
NPON3BOACTBEHHbBIM G6PaKOM, U OrPaHUYMBAIOTCA MO HaLLEMY BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKkMX Ae(eKToB
YCTPOWMCTBA NN 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLW YCTPOMCTBA He NpefHa3HayeHbl AnA
MCMONb30BaHWUA B MPOMbILLIEHHbIX LIeNIAX, B PeMeC/IEHHOM MPOU3BOACTBE W Ha NPOdeCcCUoHaIbHOM
ocHoBe. [103ToMy rapaHTWiHbI JOrOBOP CHATAETCA HeleNCTBUTE/IbHbIM, €C/IM YCTPONCTBO
MCNob30BaN0Ch B TEHEHWE rapaHTUMHOTO CPOKa Ha KYCTapHbIX, MPOMBILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UK
B PEMEC/IEHHOM MPON3BOACTBE, a TaKKe NoABEPrasoChk CONOCTaBMMOM HarpysKe.

3. Hawa rapaHTusa He pacnpocTpaHsaeTca Ha:

- MOBPEXAEHUA YCTPOWMCTBA, BO3HUKLLME B pesy/ibTate HeCo6/10ieHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMy
WV HeNpaBKUIbHOTO MOHTAaMa, HeCOBIOAEHMA PYKOBOACTBA MO JKCMyaTaLumv (Hanpumep, npu
MOAKJIIOYEHNN K CETU C HEMPaBWJ/IbHbIM HANPAXKEHWEM UM POAOM TOKa), HecoboAeHUA TpeboBaHMI
KacaTe/lbHO TEXHUYECKOrO 06C/YHMBaHUA 1 TpeboBaHUM TeEXHWKKM 6e30MacHOCTH, BO3AEUCTBUA Ha
YCTPOMCTBO @aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYKAIOLLEN CPefbl UM HEA0CTAaTO4HOrO YXOAa U TEXHUHECKOro
06CNyHUBaHUS;

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLME B Pe3y/ibTaTe HeNpaBMIbHOIO WK HEHAA/1eaLLero
MCMonb30BaHUA (HanpumMep, neperpysKa yCTpomcTBa AN MPUMEHEHWE He AOMYLLEHHbIX K
MCNOb30BAHMIO HACAA0K MW MPUHAANEKHOCTEN), NoNajaHna B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHMUX
npeaMeToB (HanpumMep, NecKa, KaMHeM UK NblK, NOBPEKAEHUA NPY TPAHCNOPTUPOBKE),
NPUMEHEHWA CUJIbl MJIM BHELLHWX BO3AENCTBUI (HanpumMep, NOBPEXAEHUA Npu NageHnm);

- MOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA /I YaCTeN yCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C
3KCMAyaTaunem, o6bI4HbIM UK APYrMM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbBIM CPOK COCTaBNAET 24 MecAua, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NOKYMKKW YCTPOMCTBA.
lapaHTHiHbIE MpaBa HEOOXOAMMO MPEeABbABAATL [0 UCTEHYEHUA CPOKA rapaHTUM B TEHEHMM
[BYX HeAesb Moc/ie TOro Kak byAeT obHapyeHa HeucrnpaBHOCTb. 3afABEeHUA Ha rapaHTUMHOe
o6CyMBaH1e Noc/ie UCTEYEHWUA CPOKA rapaHTUM He MPUHUMAtOTCA. PEMOHT nam 3ameHa
YCTPOMCTBA He BefET K NPOAJIEHMIO rapaHTUMHOIO CPOKa, TaKMe NPW OKasaHUW TaKow YCyru oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO MJIM BO3MOXHO YCTAHOBJIEHHbIE AE€Ta/IM HE HAaYMHAETCA
3aHOBO. TO YC/NOBUE AENCTBYET TaKKeE NPY 06PaLLEHUN B MECTHbIV CEPBUCHBIN OTAEN.

5. [nAa npeabaABneHVA rapaHTUMHbIX TPe6OBaHWI COOBLLMUTE O HEMCNPABHOCTK YCTPOMCTBA Ha
cante www.Einhell-Service.com. lNpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE WKW APYyrve AoKasaTenbCcTBa
npuobpeTeHnsa Bamun HoBoro ycTpoicTea. OKasaHue rapaHTUIHBIX YCAYT MPUMEHUTENBHO K
yCTpOMCTBaM, HanpaBeHHbIM Ha PACCMOTPEHWE 63 COOTBETCTBYIOLLMX JOKa3aTeIbCTB UK
hUPMEHHOM TabIMYKKM, UCKIOYaeTCA BBUAY HEA0CTaTKa AaHHbIX ANA AEHTU(UKALMKU TaKUX
YCTPOMCTB. EC/iM Halwa rapaHTna pacnpoCcTPaHAETCA Ha HEUCNPAaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HeMe[IEHHO MOJTy4UTEe OTPEMOHTMPOBAHHOE M/ HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co60i1 pasymeeTcs, Mbl MOXEM TaKMe YCTPaHUTL NPy oniaTe 3aTpaT HeMCNpPaBHOCTM YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE He BXOAAT B 06EM rapaHTUMHBIX YCYT UK NMPU UCTEYEHWUU CPOKa rapaHTuu. [ina atoro Bam
Heob6Xx0AMMO BbICNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec HaLlen CyH6bl cepBuca.

YT10 KacaeTcA GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOAHbIX AeTanei U HeJOCTAIOLMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLaeM BHUMaHWeE Ha OrpaHUyYeHWs STOM rapaHTUK COrnacHo MHGOPMAaLMK O CEPBUCHOM
06CNYHMBaHUM HACTOSILLErO PYKOBOACTBA MO SKCNyaTaLmu.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izrocite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

To napravo lahko otroci, stari 8 let ali ve¢, ose-

be z zmanj$animi psihi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter osebe, ki nimajo
dovolj izkuSenj in znanja uporabljajo le pod nad-
zorom ali ¢e so bile poducene o varni uporabi na-
prave in razumejo nevarnosti, ki lahko pri uporabi
nastanejo. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Cis&enja in vzdrzevanja, ki ga opravlja uporabnik,
ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Odstranjevanje

Akumulator: Akumulator predajte le na servis
motornih vozil ali na posebna zbiralna mesta
ali na mesta za zbiranje posebnih odpadkov.
Povprasajte pri lokalni skupnosti.

® Pred polnjenjem je treba prebrati navodila za
uporabo.

® Le za notranjo uporabo.

® Locite od omrezja, preden zaprete ali odprete
povezavo z akumulatorjem.

®  Pozor! Eksplozivni plini. Preprecite nastajanje
plamenov in isker. Med polnjenjem poskrbite
za ustrezno zracenje.
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2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
Plos¢ata varovalka 15A
Prikazovalnik polnilnega toka
Nosilni ro¢aj

Polnilni kabel - rde¢ (+)
Polnilni kabel - érn (-)

a b~ =

2.2 Obseg dobave

e Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

e Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Polnilnik je namenjen polnjenju 12 V baterij, ki
rabijo vzdrzevanie in, ki ne rabijo vzdrzevanja
(svinéeni akumulatoriji s kislino) in, ki se uporab-
ljajo za zagon motornih vozil. Aparat ni primeren
za uporabo za akumulatorje s svinéenim gelom/
AGM akumulator. Napravo uporabljajte samo v
suhih prostorih.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
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ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: .........cccceeeuene 230V ~50Hz
Nazivni vhodni tok: ........coovvvviiiviiiiiviiiiviinnnns 0,7A
Nazivna sprejemna moc: .........cccceveeneenne 134 W

Nazivna izhodna napetost
Nazivni izhodni tok.................
Kapaciteta baterije..........cccceciininceenn. 5-200 Ah

5. Pred uporabo

Po navedbah veéine proizvajalcev motornih
vozil je pred polnjenjem akumulator potrebno
izklopiti iz omrezja vozila. Opozarjamo, da
so vozila ze v osnovni izvedbi opremljena s
Stevilnimi elektronskimi moduli (kot so n.pr.
ABS, ASR, vbrizgovalna ¢rpalka, ra¢unalnik).
Trenutne povecave napetosti lahko
povzroéijo eventualne defekte elektronskih
modulov. Iz tega razloga je akumulator pred
polnjenjem potrebno izklopiti iz omrerzja
vozila.

Ravnajte se po napotkih iz navodil za avto-
mobil, radio in navigacijski sistem itd.

Napotek za avtomatsko polnjenje

Polnilnik je avtomatska naprava, t.p. da je prime-
ren za polnjenje baterij, ki ne rabijo vzdrzevanja
in za daljSe polnjenje in vzdrzevanje stanja na-
polnjenosti baterij, ki niso zmeraj v uporabi, npr.
za Colne, kosilnice in podobno. Uplinjanje baterije
je prepreceno, ker je polnilna napetost omejena
na 14,1 Volt (2,35 V/celica). Postopek polnjenja ni
potrebno nadzorovati.

5.1 Polnjenje baterije:

®  QOdvijte ali snemite zamaske (e so na aku-
mulatorju) z akumulatorja.

®  Preverite nivo kisline v Vasem akumulator-
ju. Po potrebi dolijte destilirano vodo (Ce je
mogoce). Pozor! Akumulatorska kislina je jed-
ka. Ob kontaktu s kislino je prizadeto mesto
potrebno takoj izprati z veliko koli¢ino vode in
po potrebi poiskati zdravni§ko pomog.

®  Prvo prikljucite rdeci kabel na pozitivni (+) pol
akumulatorja.

® Nato pa priklju€ite ¢rni kabel na del karose-
rije, ki je odmaknjen od akumulatorja in od
dovoda goriva.

® Pozor!V obi¢ajnem primeru je negativni
pol akumulatorja povezan s $asijo, zato pri
polnjenju ravnajte, kot je opisano.V izjemnih
primerih je lahko s Sasijo povezan pozitivni
pol akumulatorja (pozitivna ozemljitev). V tem
primeru prikljucite ¢rni napajalni kabel na mi-
nus pol akumulatorja. Nato s Sasijo povezite
rdeci polnilni kabel, pro¢ od akumulatorja in
napeljave za bencin.

® Potem, ko je akumulator priklju¢en na
polnilno napravo, lahko polnilno napravo
prikljucite na elektri¢no vti¢nico 230 V~50 Hz.
Prikljucitev na elektriéno vti¢nico, ki je pod
drugaéno omrezno napetostjo, ni dovoljen.
Pozor! Zaradi polnjenja lahko nastane neva-
ren eksplozivni plin, zato je med polnjenjem
potrebno prepreciti iskrenje in odprti ogen,.
Nevarnost eksplozije!

Slika 2:

Racunanje ¢asa polnjenja:

Cas polnjenja se dologi glede na stanje akumu-
latorja. Pri praznem akumulatorju lahko priblizen
¢as polnjenja izracunate po sledeci formuli:

Kapaciteta baterije (Ah)

Cas polnjenja/h =
Amp. (polnilni tok aritm.)
24 Ah
Primer = =9,6 h maks.
25A

Pri normalno izpraznjeni bateriji tece visji

zacetni tok priblizno do viSine nazivnega toka. Z
narascajo¢im ¢asom polnjenja polnilni tok upade.
Pri starih akumulatorjih, pri katerih polnilni tok ne
gre nazaj, se pojavi defekt (pokvarjena celica ali
okvara zaradi starosti).

Polnilni tok mora zna$ati 1/10 do 1/6 kapacitete
baterije.

Natanéno stanje akumulatorja se lahko izra¢una
le z meritvijo gostote kisline. Opomba! Pri
postopku polnenja se sproscajo plini (tvorjenje
mehurckov na povrsini baterijske tekocine).

1z tega razloga je potrebno paziti na dobro
prezraCevanje prostora.

Vrednosti gostote kisline (kg/I pri 20 °C)

1,28 Akumulator je napolnjen
1,21 Akumulator je napolnjen do polovice
1,16 Akumulator je izpraznjen
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5.2 Koncanje polnjenje akumulatorja

®  Omrezni vtika¢ potegnite iz elektri¢ne
prikljuéne vti¢nice.

® Prvo od karoserije odstranite ¢rni kabel.

* Nato pa $e z akumulatorjevega pozitivnega
(+) pola odstranite Se rdeci polnilni kabel.

® Pozor! Pri pozitivni ozemljitvi najprej odpusti-
te rde¢ napajalni kabel od Sasije, nato pa érn
napajalni kabel od akumulatorja.

®  Ponovno vstavite ali privijte zamaske akumu-
latorja (Ce so prisotni).

6. Zascita proti preobremenitvi

Slika 3:

Vgrajena plos¢ata varovalka $¢iti napravo pred
napacno polarizacijo in kratkim stikom.V primeru
defekta varovalke, je le-to potrebno zamenjati z
varovalko, ki ima enako ampersko vrednost. Pri
zamenjavi ploS¢ate varovalke je prvo potrebno
potegniti omrezni vtikac iz elektri¢ne vticnice in
sneti polnilne kles¢e iz akumulatorja. Pri termicni
preobremenitvi pa samostojno zas¢itno stikalo
samodejno prekine postopek polnjenja. Po fazi
hlajenja se to varnostno stikalo ponovno vklopi.

7.Vzdrzevane in nega akumulatorja

e Pazite na to, da bo akumulator vedno trdno
vgrajen.

® Zagotovljena mora biti brezhibna povezava
na omrezje elektricne naprave.

e Akumulator naj je vedno Cist in suh. Priklju¢ne
klesce rahlo namazite z brezkislinsko in proti
kislini odporno mastjo (Vaseline).

e Pri akumulatorjih, ki terjajo vzdrzevanje, je
potrebno pribl. vsakih 4 tedne preveriti viSino
nivoja kisline in po potrebi doliti destilirano
vodo.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciscenje

e Zascitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
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s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem konéanem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektriénega udara.

® Polnilno napravo je potrebno hraniti v suhem
prostoru. Polnilne celice je potrebno zas¢ititi
pred koroijo.

8.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

e |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.
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10. Napotki za odpravljanje napak

Ob pravilni uporabi naprave ne bi smelo priti do nobenih motenj. V primeru motenj preverite naslednje
moznosti, preden o tem obvestite servisno sluzbo.

Motnja

Mozni vzrok

Pomo¢

Zascita pred
preobremenitvijo se
Sprozi

Polnilne kleS¢e so narobe
priklju¢ene

Polnilne kleS¢e se med seboj stika-
jo

Akumulator je moc¢no izpraznjen

Akumulator je poskodovan

Rdeco klesco prikljucite na pozitivni
pol, ¢rno kleS€o pa na karoserijo

Odpravite stik

Izberite manjsi polnilni tok

Strokovnjak naj pregleda akumula-
tor in ga po potrebi zamenjajte.

Kazalec polnilnega
toka me deluje

Kontakt polnilnih kles¢ do akumula-
torjevih polov je slab.

Akumulator je poskodovan

Kazalec polnilnega toka je
poskodovan

Ocistite kontakte in polnilne kles¢e

Strokovnjak naj pregleda akumula-
tor in ga po potrebi zamenjajte

Z drugim akumulatorjem preizkusite
delovanje naprave
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2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam priloZzene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni tevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi&ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite raéun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt f-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Ezt a készlléket 8 éves és a felett levd gyereke-
knek, valamint csokkentett pszihikai, szenzérikus
vagy szellemmie képességekkel vagy tapasztalat-
tal és tudassal nem rendelkezéeknek lehet hasz-
nalni, ha felligyelve vannak vagy a készulék biz-
tos hasznalataval kapcsolatban ki lettek oktatva
és megértették az abbdl eredé veszélyeket. Nem
szabad gyerekeknek jatszaniuk a késziilékkel. A
tisztitast és a hasznald-karbantartast nem szabad
gyerekeknek felligyelet nélkil elvégezniik.

Megsemmisités

Akkumulator: Csakis gépkocsi-miihelyeken ke-
resztll, specialis atvevé helyeken vagy a kilon

hulladékgyjtéhelyeken. Erdeklédjon a helyi én-
kormanyzatnal.

° Afeltdltés el6tt el kell olvasni a hasznalati
utasitast.

® Csak bels6 helységekbeni hasznalatra.

* Miel6tt bezarna vagy kinyitna az elemekhez
levé csatlakozast, levalasztani a haldzatrol.

* Figyelem! Robbanékony gazok. Elkertilni a
langokat és a szikrakat. A toltés ideje alatt
gondoskodni elegendd szellztetésrol.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
Lapos biztositék 15A
Toltéaramkijelzés
Hordozéfogantyu

Toltékabel piros (+)
Toltékabel fekete (-)

a b~ =

2.2 A szallitas terjedelme

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A tolt6készilék a gépkocsiknal hasznalt, nem
gondozasmentes vagy gondozasmentes 12V
inditd akkumulatorok (6lomsav akkuk) toltésére
lett meghatarozva. A késziilék nem alkalmas az
6lomgeél / AGM akkumulatorokra. A készliléket
csak szaraz termekben hazsnalni.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznalé ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmldiipari vagy gyari lzemek teriiletén valamint
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egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Haldzati feszUltség: ......covvvevrrrunnen. 230V ~ 50 Hz
Névleges —bemend aram ..........ccccceevueenee. 0,7A
Névleges - felvételi teljesitmény .............. 134 W

Névleges - kimeneti fesziiltség
Névleges - kimeneti aram ..... 7,1 A arith/10 A eff.
Akkumulatorkapacitas............c.cceeveenen. 5-200 Ah

5. Belizemeltetés el6tt

A gépkocsi gyartojanak a kézlése szerint,
feltoltés el6tt le kell kapcsolni az akkumu-
latort a kocsi elektromos halézatardl. Utalunk
arra, hogy a gépjarmlivek a standard fels-
zereltségben mar sokféle elektronikai beren-
dezéssel el vannak latva (mint pl. ABS, ASR,
befecskendezd szivattyu, kocsicomputer). Az
inditaskor fellép6 fesziiltségi csucsok eset-
leg defektekhez vezethetnek az elektronikai
részekben. Ezért toltésnél le kellene valasz-
tani az autéakkumulatort a kocsi elektromos
halézatarol.

Kérjiik vegye figyelembe a hasznalati utasi-
tasban megadott utasitasokat az autora, radi-
ora, autotelefonra, stb. vonatkozoéan.

Utasitas az automata téltéshez

A toltékészullék az egy automatika téltékészilek,
ez annyit jelent, hogy kuléndsen alkalmas a
gondozasmentes akkumulatorok tgymint a nem
allanddan hasznalt akkumulatorok hosszan tarto
toltésére és téltésmegtartasara, mint példaul
csonakokra, flnyirégépekre és hasonldakra. Az
akkumulator gazosodasa meg lesz akadalyozva,
mivel a téltéfesziiltség 14,1 Volt-ra (2,35 V/cella)
korlatolva van. A téltésfolyamatot nem kell feld-
gyelni.

5.1 Az akkumulatorelem feltoltése:

° Engedje meg, vagy vegye ki az akkumulator-
bol az akkumlatordugokat (ha léteznek).

® Vizsgalja meg az akkumulatorjanak a sav
allasat. Sziikség esetén toltsdn bele desztillalt
vizet (ha lehetséges). Figyelem! Az akkumu-
latorsav mar6 hatasu. A savfréccsenéseket
azonnal bd vizzel alaposan lemosni, szikség
esetén egy orvost felkeresni.

® Elésszor kapcsolja ra a piros toltékabelt az
akkumulator pozitiv pdlusara.

® Azutan el lesz tavolitva a fekete téltékabel az
akkumulatorrdl és a benzinvezeték ra lesz
kapcsolva a karrosszériara.

* Figyelmeztetés! Normalis esetben az
akkumulator negativ pélusa a karosszéria-
ra van racsatlakoztatva és a téltéshez az
elébbiekben leirottak szerint eljarni. Kivételes
esetben lehetséges lehet, hogy az akku-
mulator pozitiv pélusa van a karosszeriaval
Osszecsatlakoztatva (pozitiv féldelés). Ebben
az esetben csatlakoztasa ra a fekete kabelt
az akkumulator minus pdlusara. Azutan
csatlakoztasa a piros toltékébelt, messze
az akkumulatortol és a benzinvezetéktdl, a
karosszériara.

®  Miutan az akkumulator a tolt6gépre ra lett
kapcsolva, be lehet kapcsolni a téltégépet
egy 230V~50Hz-es dugaszold aljzatba. Egy
mas haldzati fesziltségu dugaszol6 aljzatba
valé bekapcsolas nem engedélyezett. Fi-
gyelem! A toltés altal veszélyes durrandgaz
keletkezhet, ezért kerllje el a toltés ideje alatt
a szikraképzést és a nyilt tiizet. Robbanas-
veszeély!

2-0s kép:

A toltésid6 kiszamolasa:

A toltésid6t az akkumulator toltdttségi allapota
hatarozza meg. Egy lres akkumulatornal a korl-
belili toltésidét a kdvetkez6 egyenlet alapjan
lehet kiszamolni:

Akkumulator kapacitas Ah-ban

Toltésidé/h =
Amp. (Toltéaram. arithm.)
24 Ah
Példa = =9,6 h max.
25A

A normalisan kimerilt akkumulatornal elejiben
egy magas kezddaram folyik, korllbelll a név-
leges aram szintjén. A toltési id6 ndvekvésével
lecsokken a toltési aram.

(")reg akkumulatoroknal, ahol a toltési aram nem
csokken le, egy karosulas all fenn, mint példaul
cellazarlat vagy 6regedési kar.

A téltéaramnak az akkumulatorkapacitas 1/10-t8l
1/6-ig kell lennie.
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A pontos feltoltéttségi szintet csak savemel6 altali
savsUriiségi méréssel lehet meghatarozni. Utasi-
tas! A toltés folyamatnal gazok szabadulnak fel
(buborékok képz6édése az akkumulatorfoly-

adék feluletén). Ugyeljen ezért termekben a j6
szell6ztetésre.

A savs(riség értékei (kg/l 20°C-nal)

1,28 az akkumulator feltoltve
1,21 az akkumulator félig feltoltve
1,16 az akkumulator kimerilve

5.2 Az akkumulator felt6ltésének a befejezé-

se

® Huzza ki a hall6zati csatlakozét a dugaszoélo
aljzatbol.

® Vegye le el6sszor a fekete toltékabelt a kar-
rosszériarol.

e Ezutan vegye le a piros toltékabelt az akku-
mulator pozitiv pélusarol.

* Figyelem! Pozitiv féldelés esetén elészor
levenni a piros kabelt a karosszériarol majd a
fekete kabelt az akkumulatorrol.

® Az akkumulatordugdkat ismét felcsavarozni
vagy felnyomni (ha Iéteznek).

6. Tulterhelés elleni védelem

3-0s kép:

A beépitett lapos biztositék védi a késziiléket
rossz poélusra valé kapcsolas és révidzarlat ellen.
A biztositék defektusanal ezt ki kell cserélni és
egy ugyanilyen amperértéki biztositékkal lecse-
rélni. A lapos biztositék kicserélésénél elésszor ki
kell huzni a halézati dugét a dugaszold aljzatbdl
és le kell venni a toltdcsipeszt az akkumulatorrol.
Thermikus tulterhelés esetés egy 6nmikddden
kapcsolo védbkapcsold megszakitja a feltoltést.
Egy lehulési sziinet utan ez 6nmikdddéen Ujra
bekapcsol.

7. Az akkumulator karbantartasa és
apolasa

o Ugyelien arra, hogy az akkumulatorja mindig
feszesen be legyen épitve.

® Biztositva kell lennie a kifogastalan 6sszekot-
tetésnek az elektromos szerelvény vezetéki
halozatara.

® Az akkumulatort tisztan és szarazon tartani.
A csatlakoz6 csipeszeket egy savmentes és
savallé zsirral (vazelin) enyhén bezsirozni.

Anl_CC_BC_10_E_SPK9.Indb

® A nem gondozasmentes akkumulatoroknal
cca. minden 4 hétben meg kell vizsgalni a
sav szintjét és sziikség esetén csak desztilalt
vizzet utanna télteni.

8. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hiizza ki a haldzati csatla-
kozét.

8.1 Tisztitas

e Tartsa a védbéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztitd vagy oldo
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készilék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe vald behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

® Atoltégépet tarolashoz csak egy szaraz te-
rembe ledllitani. A t6lté csipeszeket meg kell
tisztitani a korroziétol.

8.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.3 A pétalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akészilék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A sziikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.
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9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai klildnb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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10. Utasitasok a hibaelharitashoz

Ha a késziilék helyesen lesz lizemeltetve, akkor nem szabad zavaroknak fellépnilik. Zavarok esetén
ellendrizze le a kdvetkezd lehetéségeket, mielétt értesitené a vevészolgalatot.

Zavar

Lehetséges okok

Elharitas

Kiold a tulterhelés
elleni védoé

Rosszul vannak rakapcsolva a
téltécsipeszek

A toltécsipeszek kontaktusban van-
nak egymassal

Tulsagosan lemertilt az akkumula-
tor

Karosult az akkumulator

Piros toltécsipeszt a pluszpodlusra,
fekete toltécsipeszt a karrosszéria-
ra csatlakoztatni

Eltavolitani a kontaktust

Kisebbb téltéaramot valasztani

Egy szakember altal leellendriztetni
és adott esetben kicseréltetni az
akkumulatort

Nem mikédik a
toltéaramkijelzés

Rossz a toltécsipeszek kontaktusa
az akkumulator pélusokhoz

Karosult az akkumulator

Hibas toltéaramkijelzé

Megtisztitani a kontaktusokat és a
toltécsipeszeket

Egy szakember altal leellendriztetni
és adott esetben kicseréltetni az
akkumulatort

Egy masik akkumulatorral
leellendrizni a készlilék mikodését
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2

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakdldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerl sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarléknak az uj készilékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tésara vagy a készulék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Gzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj készilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készUlékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla
nélkil kerllnek bekiildésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a késziilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj késziiléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a készliléket a szervizcimiinkre bekildeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUOKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNEOVUVTAL Kal

va Aapdavovtatl oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapdaoTe yla To AGyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aopaAeiag.
DUAAETE TIG KAAQ YLa va €XETE TIG TIANpodOopies
navta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kal auTteg
Tig Odnyieg xpriong / Ynodeitelq aopaheiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAAPEG IOV odeiAovTaL GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv Xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aocdaAeiag.

1. Ymodei&elg acpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo eriouvarntéuevo BiBAdpLo!

Kivéuvog!

AwaBaote 6Aeg TIG Yrodei&elg acpaAeiag
Kat Tig Odnyieq. Eav dev akohoubrioete

T1q Yrodei&elg aodpaleia kat T1ig Odnyieg dev
arokAgiovtatl nAektporAngia, mupkayd kavn
ooBapoi Tpavpatiopol. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAeg TIG YToSei&elq aodaAedig kat TIg
0dnyieg yia To pEAAOV.

AuTtn n cuokeun propei va xpnotuoromnBei ard
madld Avw Twv 8 eTWV KaBWG Kal arod mpodowTa
JLE TIEPLOPIOPEVES CWUATIKES, ALOONTIKEG 1)
TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEiPEL TIEipAQ

KaL eEAAelPEL yVWoeEwV, EHOCOV ETITNPOUVTAL

1 éAafav odnyieg yla Tnv achaAn xpron g
OUOKEUNG KataAaBav Kal Toug ano autniv
eVOEXOUEVWG TIPOKAAOUHEVOUG KIVEUVOUG.

Ta adia dev erutpenetal va maiouv pe
ouokeun. O kabaplopdg Kat n cuvtrpnon

€K LEPOUG TOU XPN|OTN SEV ETUTPEMETAL VA
€KTEAOUVTAL ATTO 1) ETUTNPOVHEVA TIALSLA.

Amnocupon

Mnatapieq: Movo péow ouvepyeiwv
QUTOKIVITWYV, EISIKEG UTINPETIEG CUAAOYNG
€8IKWV anoppIupaTwy. Evnuepwbeite otnv
TOTIKTY) Sl0iKNOoN TNG KOWVOTNTAG GAG.

* [pw T PoépTIoN va SlaBdacete TIq 0dnyieg
Xpriong.

® Movo yla xprion o€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

¢ Na SlaKOTITETAL 1) TIAPOXT) PEUNATOG TIPLV
yiveln oUvéeon otnv pratapia 1 n anocuv-
Seon amo v unatapia.
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® T[poooxn)! Ekpnktikd agpla. Na arodpelyete
PAOYEG Kal oTivOrpeg. Katd tn diapketa
™G OpTIONG va GpovTIfeTE yia EMAPKN
agpLoPO.

2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
ouumnapadidopeva

2.1 Neprypadn TnG CUCKEUVNG (E1K. 1)
AoddAiela 15A

‘EvéelEn pevpatog dopTiong
XelpoAan petapopag

KaAwdio pépTiong KOKKLVO (+)
KaAwdio pdéptiong pavpo (-)

a b~ =

2.2 Tuumapadidopeva

® Avoi€te T cuokevaaia kat BydAte
TIPOCEKTIKA TI CUCKEUN.

®  AMOPOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOCTACIAG TNG
ouokevaoiag / petadopdg (eAv umdpyouv).
EAEyETe eAv eival TTAN)peG TO TIEPLEXOUEVO.
EAgyETe T ouokeun kat Ta a§gooudp yla
evdexodueveg (nuLEG ard tn petadopd.

®  ®uAd&te T cuokevaaia av yivetal EXPL TNV
napodo NG mpobeoudlg TNG €yyunong.

Kivduvog!

H ouokeun kat ta VAIkd ocuokevaciag dev eival
matkvidia! Ta madia dev emuTpénetal va naifouv
€ TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAQOTIKEG HEUPPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yoiotatal kivduvog
katdroong kat acdpugiag!

* [pwTtdturneg Odnyieq xprong
* Ynodeitelq aodaieiag

3. ZwoTtn xpnon

O PpopTioTng poopideTal yia T pdption
UTaTapuwV ekkivnong xwpig cuvnpnon 12V
Kal (LOAVBSOUV-0EEDG) TIOU XPNOLUOTIOOUVTAL
oe autokivnta. H ouokeun dev eival KATAAANAN
yla prarapieg pe (el poAuBdou / umatapieg
AGM. Na xpnOLUOTIOLEITE TI CUOKEUN HOVO OE
OTEYVOUG XWPOUG.

H pnxavn emurpénetatl va xpnotornoinoei pévo
Yla TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XPriom SEV AVTATIOKPIEVTAL GTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopideTal. Na BAdReS
TIoV odeilovtal oe TTapoOUOoLa XPrion 1 yla
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TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuvetal o
XPNONTG/XEPLOTNAG KAl OXL O KATAOKEUAOTNG.
MapakaAovpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev poopidovTatl kat Sev £xouv
KOTOOKEVUAOTEL Yla ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1) Blounxavikr xpnon. Aev avaAayfdavoupe
€yyunon oe TePImTwon Katd Tnv oroia n
OGUOKEUN XPNOLUOTIOmBnKe og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TAOT SIKTUOU: .o 230V ~50 Hz
OVOAOTIKO PEUUA ELGOSOU: ..oovvveneeaieannes 0,7A
OVOouQOTIKT) aropPOPWUEVN LIOXUG:  ........ 134 W
OVOUOOTIKY) TAOT €EOO0V:....cveeereeenee. 12Vd.c

AUVOKOTNTA UTITATOPIAG: e 5-200 Ah

5. Mpwv ™ 6€0n o€ AetToupyia

ZUudpwva Pe TIG UTIOSEIEELG TV
TIEPLOCOTEPWYV KATACKEVACTWV
AUTOKIVITWYV TIPETIEL N HITATAPIA TIPLV TN
¢$oOpTION Va arnoocuvdebei amnod to Siktvo.
Kdavoupe pveia 6TL Ta avtokivnTa givat
oTavtap eEOMAICHEVA 118N ME TIOAAG
NAEKTPOVIKA eEapTripata (6Twg . X.
ABS, ASR, avTAia £yxuong, UTIOAOYyLOTH).
Evéexoeveg TAOEIG KOPUPNG UMOpPEi
Va TIPOKAAEGOUV {NULE OTA NAEKTPOVIKA
SopooTouxeia. Na to Adyo autod va
ArocuVSEETAL N pItatapia arnoé to Siktuo
TPV PopPTIOTEL.

Na akoAouBeite TIg utodei&elg otig Odnyieg
XP1ONG Yl TO AUTOKivNTO, padlépwvo,
GUCTNHA TTAOT]YNONG KATL.

YnédeEn yia tnv autéopatn ¢option

O ¢opTioTNG €ival €vag autopatog
PopTIoTng, SnA. eivat 1dlaitepa KATAAANAOG

yla TN GOPTION UIATAPLWY XWPIG ouvTrpnon
KaBWG Kal yla popTIonN Hakpdog SIapKedig Kat
yla n Satripnon g oOPTIONG UIATapLwV

TIOU 8EV XPNOLOTIOUVTAL SIOPKWG, TI.X. YA
OKAPM, XAOOKOTITIKA KAl TIAPOOLEG CUOKEVEG.
MapakwAveTal n dirnon agpiwv otn pratapia,
810TL n Tdon PpodpTiong Tieplopidetat oe 14,1 Volt
(2,35 V/oToixeio). Aev amartteital mapakoAoudnon

g dadikaciag poépTIoNg.

5.1 ®opTIoN TNG ptarapiag:

*  Adap€oTte TO MWKUA NG Kratapiag (eav
uTIapxet) and tn pratapia.

®  EAgy&te T 0TAOUN TOU 0§€0G TNG
uratapiag. Eav xpelaotei, yepiote
anooTaypevo vepd (eav eival duvaro).
Mpoocoxn)! To 0&L Twv pratapuwy givat
KavoTiko. Na EemAgveTe auEéows KaAd pe
VEPO TIG TUTOIALEG 0EE0G, EAV XPELAOTEL, Va
ouppouAeubeite eva ylatpod.

®  3yUVOEOTE TIPWTA TO KOKKIVO KAAWSLO
POPTIONG OTOV BETIKO TIOAO TNG Kratapiag.

®  Katdrmv amnopakpuvTe To Havpo KaAwSLo
POPTIONG ATTO TN Mratapia kat To cwAnva
Bevdivng kat cuvsEETal OTNV KAPOOTEi.

® T[lpoewdoroinon! Ze KAVOVIKT TiePIMTWON va
ouvdebei 0 apvnTikog TOAOG TNG prtatapiag
Ue To apdEwpa Kat ouvexifeTe Ye N
POPTION OTWG TIEPLYPADETAL TTLO TIAVW. 2 €
EALPETIKEG TIEPUTTWOELG UTTOPEL va ouvdebEei
0 BeTIkOG MOAOG TNG Kratapiag Ye To
apa&wpa (BeTIKN yeiwon). ZTnv Tepintwon
QAUTY CUVOEDTE TO HAUPO KAAWSLO HOPTIONG
Ue Tov apvnTiké TIOAO NG pratapiag.
Katoriv ouvs€oTe TO KOKKIVO KAAWSLO
POPTIONG HAKPLA ATTO T1 UIaTapia Kat To
owAnva Bevdivng e TNV Kapooepi.

®  Adov cuvdebei n yratapia pe Tov GopTIoTH,
uropeite va ouvdeoeTe ToV GOPTIOTH OF
npida pe 230V~50Hz. Aev gmutpenetatn
ouvdeaon oe pia Tpida pe AAAN Taon SIKTUOoU.
Mpocoxn)! Amd T podpTIoN propei va
SnpoupynBei emikivouvo KpoToUV aEpLO.
Mautd va anodpevyeTe KATA TN GOPTLON TOV
OXNMATIONS OTIVOT)PWV Kal aVOIKTH PwTLA.
Kivduvog €kpnéng!

Ew. 2:

YmoAoylopog Xpovou ¢popTiong:

H didpkela Tng pdptiong eEaptdrat amd tnv
KaTdotaon GOpTIoNG TNG Mratapiag. e Adeleg
uratapieg nunopei va utoAoylobei epimnou n
Sldpkela dopTiong e Tov akdéAoubo TUTO:

SuvaukéTNTa pnatapiag

oe Ah
Xpovog dpoptiong/h=
Amp. (pevpa dopTiong
aptop.)
24 Ay
Mapddetypa = =9,6 h max.
25A
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2 g KAVOVIKA Kevr| prtatapia péet upnAd peupa
€E050U TEPITIOU 0V TO OVOUACTIKO pevpa. Me
av&avopevn dlapkela GOPTIONG LEWWVETAL TO
peLHA POPTIONG.

OLaAEG pratapieq oTig omoieq Sev pelwveTal
TO pEVHA POPTIONG, Eival EAATTWHATIKEG, EiTE
AOYyw BAAPNG TOU KUTTAPOU 1} Yr)pavong.

To pevpa Ppoéptiong va avepyetat oe 1/10 Ewg 1/6
NG SUVANIKOTNTAG TNG MraTapiag.

H akpinig katdotaon tng pratapiag Yropei va
SlaroTwOei HOVO e PETPNON TNG TIUKVOTNTAG
TOU 0E£0G [E TNV ELSIKT) CUCKEUT) TIPOCGOLOPLOOU
Tou €181koU Bdpoug. Yddelgn! Kata
Sladikaoia TG GopTioNg EALUBEPWVOVTAL AEPLA
(ZXNuaTIop6S dUoaAAidwV oTnV eTiPAVELD TOU
UYpOU NG pnatapiag). Mauvto va mpoceEXeTe ToV
KOAG agPLOPO TOU XWPOU.

TipEG TNG TTUKVOTNTAG TOV 0§£0G (kg/l o€ 20°C)

1,28 dDopTiopévn pratapia
1,21 Hupoptiopévn ynatapia
1,16 EkdpopTiopévn pnatapia

5.2 Teppatiopog ™g $popTIoNng TNG

umarapiag

* BydAte To BUoua amo v npida.

®  AMOPaKPUVTE MPWTA TO HAUPO KAAWSLO
PoOPTIONG ATIO TNV KAPOOTEPI.

®  Katdrmiv anopakpUVTe TO KOKKIVO KAAWSL0
PoOpTIONG oTOV BETIKS TIOAO TNG Mrtatapiag.

* [lpocoxn! Ze mepintwon BeTIKNG yeiwong
ATIOOUVOEDTE TIPWTA TOKOKKIVO KAAWSLO
PoOPTIONG aTTd TNV KAPOCEPI KAl KATOTILV TO
Havpo KaAwSLo GOPTIONG Ao TN Uratapia.

* EnavaBdbwote 1y i€oTe p€oa To MW TG
pratapiag (eAv uTIAPXEL).

6. AcpaAela uteppoOpTWONG

Ewk. 3:

H evowpatwpévn aohAAela pooTaTeveL T
OUOKeUN amno AdBog TMOAWOT) Kal BPaXUKUKAWUA.
2 TIEPIMTWON EAATTWHATOG TNG ACDAAELNG
TIPETIEL VA TNV AVTIKATACTAOETE e A0DAAELD
idlag TN aprép. Katd tnv avtikataotaon g
aoddAelag va Byaiete TpwTa To fucpa ard
v 1pida kat PeTd va adpalpeoeTe TIG KAEUES
$oépTIONG aTtd TN Kratapia. e TEPIMTWon
BEPUIKNG UTIEPDOPTWONG SLAKOTITEL EVAG
auToaTog SlakoTtng achaAeiag tn dadikacia
¢ ’poTiong. Metd amod ¢pdon YUENGo SLakoTTNG
€TIAVEVEPYOTIOLEL QUTOUATA.

7. ZuvTnpnon Kat mepiroinon tng
uratapiag

® T[poogEte va eival MAvTa KAAd OTEPEWHEVN
n ynatapia oag.

o [péemnet va eival eEaopaiiopévn n agoyn
ouvdeon pe To SIKTUO TNG NAEKTPIKNG
gykardaotaong.

® Na dlatnpe tie N unatapia kabapr kat
oteyvn. Na Anaivete eAappd TIG KAEUES
ouvdeang e Airog xwpiq 08U kat aveekTikd
oe o8V (BadeAivn).

® e umnarapiag Xwpig ouvtripnon va eEAEyXeTe
Tep. KABe 4 eBdouadeg To UYOG NG
OTAOUNG TOU 0EE0G Kal AV XPELAOTEL va
OUMTIANPWVETE ATIOCTAYHUEVO VEPO.

8. KaBapioudg, cuvTtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAGKTIKWYV

Kivéuvog!
Mpwv aré dAeqg TIq epyacieg TomoBETNONG va
Byadete o Pig amd v Tpida

Ka®apiopog

Na kpatdte 600 1110 EAeUBEPa ATIO OKOVN

Kal akabapoieg yivetal Ta ocuotrpata

TIPOCTACIAG, TIG OXIOMEG EEAEPIOMOV KaL TO

KEAUPOG TOU JOTEP. ZKOUTHLETE TN CUOKEUT)

ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To pe

TIETIEIOPEVO AEPA OE XAUNAT TtieaT.

®  ZyvioTouue va kabapilete Tn ouoKeu)
AUEOWS PETA aTtd KABE xprion).

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Tavi kat Aiyo paAako6 carouvt. Mn
Xpnolporoleite KaBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYOoUV TNV
emdavela g ouokeung. NMpooe€te va pnv
TIEPAOEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUCKEUT)
av&dvel Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

* Na puAdyete TO POPTIOTH OE OTEYVO XWPO.

Na kaBapiovtatl oL KAEUEG ard okoupld.

8.1
[ ]

8.2 Zuvtnpnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG SeV UTIAPXOUV
gEaptnpata mou XpeldlovTtal cuvTrpnon.
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8.3 MapayyeAia aVTAAAAKTIKWV:

Katd tnv mapayyeAia avTaAAGKTIKWV va
avapépete Ta ENG:

® TUmMOG TNG CUOKEUNG

®  ApilBudg €idoug NG CUCKEUNG

®  AplBudg TaUTIoNG TNG CUOKEUNG

*  ApBuédg avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOXVOUTEG TIHEG KL TIANPOPOpIE]
otnv lotooeAidba www.Einhell-Service.com

9. AlaOeon ota amoppippaTa Kat
gMnavaypnoigoroinon

H ouokeur| Bpioketatl o€ pia ouokevaaoia mpog
aroduyn {nUuwv Katd tn petadpopd Autin
OUOKEVOOIA ATTOTEAEITAL ATTO TIPWTEG UAEG

Kal £TOL UTTopei va emavaypnotoromeei 1 va
avakukAwBei. H ouokeur| kat Ta e§apTtripatd g
aroteAovvTal anod Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAQOTIKA UALKA. AgV ETUTPETIETAL

n anoppuPn EAATTWHATIKWY CUCKEVWV 0T
OLKLOKA amoppippaTa. ZwaoTr) andppupn sivat

n apddoon oe KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
METAXEPOPEVWV CUOKEVWYV. EAv dev yvwpileTte
1oV BpiokeTal TTAPOHOLO KEVTPO GUAAOYNG
METAXEPIOPEVWV CUCKEUWYV, PWTNOTE OTN
Sloiknon g KowvéTNTAG 0ag.
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10. Yiodei&elg yia tnv anokatrdactaon BAapwv

Edv xpnowomnomOei cwotd n cuokeur, dev TtapouotadovTal Kavovika BAABeG. Ze mepintwon PAARNG
va eAEYEETE TIG aKOAOUBEG SUVATOTNTEG, TIPOTOU EVNUEPWOETE TO CUVEPYEIO EEUMNPETNONG TIEAATWV.

BAapn

Evéexopevn attia

Armokatractaocn

Evepyoroleitat n
mpootacia and
urePOPTWON

Mnv amopakpuvete Tiq Aapideg
PodpTIONG.

Emadn twv AaBidwv pdptiong
METAEV Toug

MoAU ekpopTIoUEVN HtaTapia

EAQTTWHATIKN prtatapia

2UvSeon KOKKIVNG AaBidag
POPTIONG OTOV BETIKS TIOAO,
Havpng Aapidag ¢popTiong otV
Kapoooepi

Alakorm) enaodng

EruiAoyn xapnAdTepou peUATOq
dopTIoNG

AwoTe TN pnatapia va eAeyxOei
aro EISIKEVUEVO TEXVITN, EVOEX.
AVTIKATOOTNOTE TNV

Aev Aeltoupéin
€VoelEN peLATOG
doptiong

‘Oxt kaAn emnadn) Twv AaBidwv
$OPTIONG 0TOUG TIOAOUG TNG
pratapiag

EAatTwpaTikn pratapia

EAattwpatikn evoelEn pevpatog
doptiong

KaBaplopog emadwv kat Aaidwv
doptiong

AwoTe ™ pnatapia va eAeyyxdei
arno eOIKEVIEVO TEXVITN, EVOEY.
QVTIKATOOTHOTE TNV

‘EAEYX0G TNG OUCKEUNG HE AAAN
uratapia
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iﬁ‘

Movo yia kpatn-uéAn g E.E.
Mn TETATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OIKlaKAaroppippatal

2Vpdwva pe TNy evpwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia andpAnTa 6wv NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KaL TNV EVOWHATWOT) TNG o€ €BVIKO SiKalo, TIPETEL 1) TIAALEG NAEKTPLIKEG CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL Kal va TtapadidovTal yia avakUKAwaoT PLAIKY yia To TIEPLBAAAOV.

EvaAAakTikn AVon avakUKAwoNG avTi yla emotpodn

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTi TNG ETOTPODNG VA CUUBAAEL OTN OWOT)
AVOKUKAWON O€ TIEPITITWOT) TIOU SV CUVEXICEL va XPNOLUOTIOLEL TN CUOKELT). H TTaALd cuoKeur) puropet
va napayxwpnoei o€ KEVTPO €MOTPODNG NAEKTPIKWY GUOKEUWV HE TNV EVVOLA TWV EBVIKWYV VOUWV
AvVaKUKAWONG Kat dlaxeiplong amoBANTwv. Aev cupmepAapBavovTal Ta THAHATA TIAAWY CUCKEUWY
Kat Ta BonenTika oTolxeia Xwpig NAEKTPIKA e§apTata.

H avatunwon 1} ortolacdnrote AAANG HopdN§ avanapaywyr) TG TEKUNpiwong 1 AAAwv
SIKAIOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL 0TA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATTOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL HOVO UE
pntr) ovykatabeon tng Einhell Germany AG.

Me emdpUAQEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOW|CEWV
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Eyyunon

AELOTIUN TIEAdTION, Q&LOTIIE TIEAATN,

TA POIOVTA HaG UTIOKELVTAL OE auoTnpo EAeyXo ToloTNnTag. EAv n ouokeur| autr) ap '6Aa autd

Kamote dgv Aettoupynoel Ayoya, AUTIOUHACTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va arnoTaveeite Tipog 1o

TUNMA pag eEurnpeTnong meAatwy otnv SlevBuvon Tov avadEpeTal oTnV KApTa autr). Euxapiotwg

eipaote kat TNAePwvika otn Stabeor| oag oTov apldpd o€pPig TTou avadEPeTal TNV KAPTa Eyyunong.

MNa v a&iwon g eyyunong loxvouv ta &ng:

1. Autoi oL 6pol eyyunong loxUouv HOVo Yl KATavaAwTeG, SnA. yla GUCIKA TIPOoWTIA TIOU SeV
XPMNOLOTIOUV TO TIPOIOV aUTO OUTE YA EMTAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yla AAAN ave&dptntn
anaocxdAnon. Autoi oL 6pot eyyunong pubpifouv TIPOcHETES TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOGXETAL O
IO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG €YYUNONG OTOUG AYOPAOTEG TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunaon autr ot VOUIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunor pag cag
TIapEXETAL SWPEAV.

2. Heyylnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl HOVO 0 EAATTWHATA O Hia GCUGKEUT] TOU TILO KATW
KOTOOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1) KATACKEUNG KAl TIEPLOpIdeTal atd TV kpion
Hag OTNV AnoKataoTaon auTwV TwV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1§ OTNV AVTIKATACTACN TNG.
MapakaAoVpe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVEG HAG SeV TTIPoOoPIlovTal yia ETIAYYEAUATIKT,
Brotexvikn 1) Blopnxavikr) xprion. MNa to Adyo auto dev cuvdmnteTal cupBacn eyyunong oe
TIEPITITWOT) KATA TNV OTIoIA ) GUOKEUT XPNOLUOTIOmBnKe Katd tn Sidpkela Tng eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPT|OELG 1) EAV EKTEONKE O€ TIAPOUOLA EVTATIKT) XPT0M.

3. Ano v eyyunon pag egalpovvtal Ta €E1g:

- BAABeg TG cuokeung Tou odeilovTal og Pn TriPnom Twv 0dNyLwv cuvappoAdynong rj oe

OXL OWOTH €YKATACTAQT), U Tr)PNom TwV 0dNYLWV XPriong (0Twg T.X. oUVOEaN o€ ECHAAUEVN
Tdon 1 oe AdBog €idog peUATOG) 1) OE N THPNOT TWV OPWV CUVTNPNONG Kal acdaAeiag 1) oe
TEPIMTWOT €KOEONG TNG CUOKEUNG O ACUVNOLOTEG KAIPIKEG CUVONKEG 1) o EAAeWn PpovTidag
KaL CUVTHPNONG.

- BAABeg NG ouokeung Ttou odeilovTal O€ KATAXPNOTIKY| 1] E0DAAPEVN XPrion (OTIWG TL.X.
unEPdOPTWON TNG CUCKEUNG 1] XPT|0 UN EYKEKPILEVWYV gpYaAeiwV 1 aeooudp), oe eicodo EEvwv
QVTIKEIWEVWV 0TI OUOKEUN (OTIWG TL.X. AMMOG, TIETPEG 1 OKOVN, PAAREG peTadopdg), doknon Biag
1 &&vn enépBaon (6mwg Tt X. BAARN ard mrwon).

- BAABeg NG cuokeung 1) TUNUATWY TNG CUCKEUNG TTIoU odeiAovTtal o ouvrn 1) duoikr) dBopd.

4. H dudpkela NG £yyunong avépyetal oe 24 urveg kat apyidet amnéd tnv nuePoUnvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv Tn Angn g SlapKelag tng eyyunong
€vToG SUo eBSoUASWYV amo TNV SlamicTwon Tou EAATTWHATOG. ATIoKAEiovVTaL A§WOELG EYYUNoNg
META TNV TIAPod0o TNG SLAPKELag TNG £YYUNong. H emiokeun 1 n avtikataoTaon Sev cuvendyetal
TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG 0UTE TNV vEA €vap&n tng Slapkelag Tng eyyunong
YL TN CUOKEUT 1] YLa EVOEXOUEVWG XPNOLHOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AuTS LloXUEL KAl OTNV
TepinTwon c€pPIG el TOTIOU.

5. Ta v aiwon g eyyunong mapakaAoUpe va SNAWCETE TNV EAATTWHATIKT) 0AG CUCKEUT) OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag nv anodelgn g véag cuokeung. OL CUOKEVEG TTIOU
anooTéANovVTaL XWpIG anodei&elg kat xwpiq mvakida otolxeiwv, amokAgiovTal ano tnv eyyunon
AOyw pn duvatotnrag ta&vopnong. Eav To eAdttwpa kKaAumteTal arno Tnv eyyunon, 6a cag
emoTpadel AUECWG EITE N ETILOKEVACEVT) CUCKEUT) EITE pia KAVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emiokeudloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAUTToVTaL Ao TNV €yyunon. lNa 1o okoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUCKEUT) 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

Ma avaAwoiya Kal og TEEPITTWOoN TIoV AEIMoUV €E0PTHATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOMOUG AUTNG
NG £yyUnong ocVUdWVA e TOUG TIANPOPOPIEG GEPPRIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPHoNG.
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH [ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour I‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
| Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve trlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHve o0 cOOTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, 4TO CAEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande Gverens- AVpeKTUBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek . LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCboTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lupexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenuns
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BiiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BifMNOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [iupekTusoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MWsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame cOO6pasHOCT CO
konformitdst jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardm conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AnAwon cuppdpdwong: ANAOVOUpE GUHHOPdWON CUNPWVA e IS Samreemisyfirlysing: Vio Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Batterieladegerat* CC-BC 10 E (Einhell)
[J2014/29/EU [J 2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC []Annex v
Notified Body:
[J(EV)2015/1188 Reg. No.:
[X] 2014/35/EU [[]12000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC [JAnnexv
2014/30/EU LAnnexvi
IX, Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =kW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[] (Ev)2016/426
Notified Body:
[J(Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-29; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 15.02.2016 %/ ~faily g
Andreas Weichselgamlucr/GeneraI-Manager Jeffrey Liu/Product-Management
First CE: 2016 Archive-File/Record: NAPR013652
Art.-No.: 10.508.21 1.-No.: 11015 Documents registrar: Landauer Josef
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Battery charger - F Chargeur de batterie - | Carica batteria - DK/N Batterilader - S Batteriladdare - CZ Nabijetka baterii - SK Batériova nabijacka - NL Batterijlader - E Cargador de bateria - FIN
Akkulaturi - SLO Baterijski polnilec - H Akkumulator-t61t6 készilék - RO Aparat de incarcat baterii - GR GoprioTiko priatapiag - P Carregador de bateria - HR/BIH Punjaé akumulatora - RS Uredaj za
punjenje baterija - PL Prostownik - TR Akl sarj cihazi - RUS 3apsiaHoe yCTpoiicTao akkymynsopa - EE Akulaadur - LV ladetajs - LT iatoriaus jkroviklis - BG 3apsiaHo yCTPOVCTEO 32
Gatepuy - UKR 3apaanuii npucTpii A0 akymyasTopa - MK MonHay 3a Gatepun
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